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English (original instructions)

Congratulations!
You have chosen a DeWALT tool. Years of experience, thorough 
product development and innovation make DeWALT one of the 
most reliable partners for professional power tool users.

Technical Data
D25614

Voltage VAC 220-240
Frequency Hz 50/60
No-load speed min-1 190–380
No-load beats per minute bpm 1450–2900
Power input W 1350
Single impact energy (EPTA 05/2009) J 10.5

Optimum drilling range into concrete mm 16–32

Maximum drilling range in concrete mm 45

Maximum core drilling range in concrete mm 125
Tool holdler SDS MAX
Weight kg 7.8

WARNING: To reduce the risk of injury, read the 
instruction manual.

Definitions: Safety Guidelines
The definitions below describe the level of severity for each 
signal word. Please read the manual and pay attention to 
these symbols.

 � DANGER: Indicates an imminently hazardous 
situation which, if not avoided, will result in death or 
serious injury.

 � WARNING: Indicates a potentially hazardous situation 
which, if not avoided, could result in death or 
serious injury.

 � CAUTION: Indicates a potentially hazardous situation 
which, if not avoided, may result in minor or 
moderate injury.
NOTICE: Indicates a practice not related to 
personal injury which, if not avoided, may result in 
property damage.

 � Denotes risk of electric shock.

 � Denotes risk of fire.

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

 � WARNING: Read all safety warnings, instructions, 
illustrations and specifications provided with this 
power tool. Failure to follow all instructions listed below 
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS  
FOR FUTURE REFERENCE.

HEAVY-DUTY ROTARY HAMMER 
D25614

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless) 
power tool.

1) Work Area Safety
a ) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark 

areas invite accidents.
b ) Do not operate power tools in explosive 

atmospheres, such as in the presence of flammable 
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which 
may ignite the dust or fumes.

c ) Keep children and bystanders away while operating 
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) Electrical Safety
a ) Power tool plugs must match the outlet. Never 

modify the plug in any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) power tools. 
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of 
electric shock.

b ) Avoid body contact with earthed or grounded 
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if 
your body is earthed or grounded.

c ) Do not expose power tools to rain or wet conditions. 
Water entering a power tool will increase the risk of 
electric shock.

d ) Do not abuse the cord. Never use the cord for 
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp edges or moving 
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of 
electric shock.

e ) When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord 
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f ) If operating a power tool in a damp location is 
unavoidable, use a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of 
electric shock.

3) Personal Safety
a ) Stay alert, watch what you are doing and use 

common sense when operating a power tool. Do not 
use a power tool while you are tired or under the 
influence of drugs, alcohol or medication. A moment 
of inattention while operating power tools may result in 
serious personal injury.

b ) Use personal protective equipment. Always wear eye 
protection. Protective equipment such as a dust mask, 
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used 
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

c ) Prevent unintentional starting. Ensure the switch 
is in the off-position before connecting to power 
source and/or battery pack, picking up or carrying 
the tool. Carrying power tools with your finger on the 
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switch or energising power tools that have the switch on 
invites accidents.

d ) Remove any adjusting key or wrench before turning 
the power tool on. A wrench or a key left attached 
to a rotating part of the power tool may result in 
personal injury.

e ) Do not overreach. Keep proper footing and balance 
at all times. This enables better control of the power tool 
in unexpected situations.

f ) Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair and clothing away from 
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be 
caught in moving parts.

g ) If devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these are 
connected and properly used. Use of dust collection 
can reduce dust-related hazards.

h ) Do not let familiarity gained from frequent use of 
tools allow you to become complacent and ignore 
tool safety principles. A careless action can cause severe 
injury within a fraction of a second.

4) Power Tool Use and Care
a ) Do not force the power tool. Use the correct power 

tool for your application. The correct power tool 
will do the job better and safer at the rate for which it 
was designed.

b ) Do not use the power tool if the switch does not turn 
it on and off. Any power tool that cannot be controlled 
with the switch is dangerous and must be repaired.

c ) Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from 
the power tool before making any adjustments, 
changing accessories, or storing power tools. Such 
preventive safety measures reduce the risk of starting the 
power tool accidentally.

d ) Store idle power tools out of the reach of children 
and do not allow persons unfamiliar with the power 
tool or these instructions to operate the power tool. 
Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

e ) Maintain power tools and accessories. Check for 
misalignment or binding of moving parts, breakage 
of parts and any other condition that may affect the 
power tool’s operation. If damaged, have the power 
tool repaired before use. Many accidents are caused by 
poorly maintained power tools.

f ) Keep cutting tools sharp and clean. Properly 
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less 
likely to bind and are easier to control.

g ) Use the power tool, accessories and tool bits etc. 
in accordance with these instructions, taking into 
account the working conditions and the work to be 
performed. Use of the power tool for operations different 
from those intended could result in a hazardous situation.

h ) Keep handles and grasping surfaces dry, clean and 
free from oil and grease. Slippery handles and grasping 
surfaces do not allow for safe handling and control of the 
tool in unexpected situations.

5) Service
a ) Have your power tool serviced by a qualified repair 

person using only identical replacement parts. This 
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Additional Safety Instructions for 
Rotary Hammers
• Wear ear protectors. Exposure to noise can cause 

hearing loss.
• Use auxiliary handles supplied with the tool. Loss of 

control can cause personal injury.
• Hold power tool by insulated gripping surfaces, when 

performing an operation where the cutting accessory 
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting 
accessory contacting a "live" wire may make exposed metal 
parts of the power tool "live" and could give the operator an 
electric shock.

• Use clamps or other practical way to secure and support 
the workpiece to a stable platform. Holding the work by 
hand or against your body is unstable and may lead to loss 
of control.

• Wear safety goggles or other eye protection. Hammering 
operations cause chips to fly. Flying particles can cause 
permanent eye damage. Wear a dust mask or respirator 
for applications that generate dust. Ear protection may be 
required for most applications.

• Keep a firm grip on the tool at all times. Do not attempt 
to operate this tool without holding it with both hands. It 
is recommended that the side handle be used at all times. 
Operating this tool with one hand will result in loss of control. 
Breaking through or encountering hard materials such as 
re-bar may be hazardous as well. Tighten the side handle 
securely before use.

• Do not operate this tool for long periods of time. 
Vibration caused by hammer action may be harmful to your 
hands and arms. Use gloves to provide extra cushion and limit 
exposure by taking frequent rest periods.

• Do not recondition bits yourself. Chisel reconditioning 
should be done by an authorized specialist. Improperly 
reconditioned chisels could cause injury.

• Wear gloves when operating tool or changing bits. 
Accessible metal parts on the tool and bits may get extremely 
hot during operation. Small bits of broken material may 
damage bare hands.

• Never lay the tool down until the bit has come to a 
complete stop. Moving bits could cause injury.

• Do not strike jammed bits with a hammer to dislodge 
them. Fragments of metal or material chips could dislodge 
and cause injury.

• Slightly worn chisels can be resharpened by grinding.
• Keep the power cord away from the rotating bit. Do not 

wrap the cord around any part of your body. An electric cord 
wrapped around a spinning bit may cause personal injury and 
loss of control.



5

English

 � WARNING: We recommend the use of a residual current 
device with a residual current rating of 30mA or less.

Residual Risks
In spite of the application of the relevant safety regulations 
and the implementation of safety devices, certain residual risks 
cannot be avoided. These are:
• Impairment of hearing.
• Risk of personal injury due to flying particles.
• Risk of burns due to accessories becoming hot 

during operation.
• Risk of personal injury due to prolonged use.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Electrical Safety
The electric motor has been designed for one voltage only. 
Always check that the power supply corresponds to the voltage 
on the rating plate.

Your DeWALT tool is double insulated in accordance 
with IEC60745; therefore no earth wire is required.

If the supply cord is damaged, it must be replaced only by 
DeWALT or an authorised service organisation.

Using an Extension Cable
If an extension cable is required, use an approved 3–core 
extension cable suitable for the power input of this tool (see 
Technical Data).The minimum conductor size is 1.5 mm2; the 
maximum length is 30 m.
When using a cable reel, always unwind the cable completely.

Package Contents
The package contains:
1 Rotary hammer
1 Side handle
1 Kit box
1 Instruction manual
• Check for damage to the tool, parts or accessories which may 

have occurred during transport.
• Take the time to thoroughly read and understand this manual 

prior to operation.

Markings on Tool
The following pictograms are shown on the tool:

Read instruction manual before use.

Wear ear protection.

Wear eye protection.

Date Code Position (Fig. A)
The date code  12 , which also includes the year of manufacture, 
is printed into the housing.
Example:

2019 XX XX
Year of Manufacture

Description (Fig. A)

 � WARNING: Never modify the power tool or any part of it. 
Damage or personal injury could result.

1 Trigger switch
2 Front Barrel (Collar)
3 Mode selector switch
4 Main handle
5 Bit holder
6 Locking sleeve
7 Lock-on switch

8 Electronic speed and 
impact control dial

9 Red anti-rotation system 
indicator LED

10 Yellow brushwear 
indicator LED

11 DeWALT tool tag mounting 
holes

12 Date code

Intended Use
Your heavy-duty rotary hammer is designed for professional 
masonry drilling and chiselling applications.
DO nOT use under wet conditions or in the presence of 
flammable liquids or gases.
Your heavy-duty rotary hammer is a professional power tool.
DO nOT let children come into contact with the tool. 
Supervision is required when inexperienced operators use 
this tool.
• Young children and the infirm. This appliance is not 

intended for use by young children or infirm persons 
without supervision.

• This product is not intended for use by persons (including 
children) suffering from diminished physical, sensory or 
mental abilities; lack of experience, knowledge or skills 
unless they are supervised by a person responsible for their 
safety. Children should never be left alone with this product.

Soft Start Feature
The soft start feature allows the tool to accelerate slowly, thus 
preventing the drill bit from walking off the intended hole 
position when starting.
The soft start feature also reduces the immediate torque 
reaction transmitted to the gearing and the operator if the 
hammer is started with the drill bit in an existing hole.

Active Vibration Control (AVC) System
For best vibration control, hold the tool as described in Proper 
Hand Position and apply just enough pressure so the damping 
device on the main handle is approximately mid stroke.  
The active vibration control neutralises rebound vibration from 
the hammer mechanism. Lowering hand and arm vibration, 
it allows more comfortable use for longer periods of time and 
extends the life of the unit.
The hammer only needs enough pressure to engage the active 
vibraton control. Applying too much pressure will not make 
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Anti‑Rotation System and Service Indicator LED 
(Fig. A)
Your rotary hammer has two LEDs, indicating the Anti-rotation 
system and a service indicator. Refer to the table for more 
information on LED functionality.

lED Function Description

Red 
(flashing)

lock-on/service
The red anti-rotation system 
indicator LED  9  flashes if the 
lock-on switch  7  is used in 
any mode except the chipping 
mode or if there is a fault with 
the tool or the brushes have 
completely worn out.

Red 
(permanently on)

Anti-rotation system
Anti-rotation system is engaged.

Yellow 
(permanently on)

Brush service
The yellow brushwear indicator 
LED  10  lights up when the 
carbon brushes are nearly worn 
out, indicating that the tool 
needs servicing within the next 
8 hours of use.

ASSEMBLY AND ADJUSTMENTS

 � WARNING: To reduce the risk of serious personal 
injury, turn tool off and disconnect tool from power 
source before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. An accidental 
start-up can cause injury.

Side Handle (Fig. A, B)

 � WARNING: To reduce the risk of personal injury, ALWAYS 
operate the tool with the side handle properly installed. 
Failure to do so may result in the side handle slipping 
during tool operation and subsequent loss of control. Hold 
tool with both hands to maximize control.

The side handle  13  clamps to the front of the gear case and 
may be rotated 360˚ to permit right- or left-hand use. 

Mounting the Straight Side Handle (Fig. B)
1. Widen the ring opening of the side handle  13  by rotating 

it counterclockwise.
2. Slide the assembly onto the nose of the tool, through the 

steel ring  14  and onto the collar  2 , past the chisel holder 
and sleeve.

3. Rotate the side handle assembly to the desired position. For 
hammerdrilling horizontally with a heavy drill bit, place the 
side handle assembly at an angle of approximately 20° to 
the tool for optimum control.

4. Lock the side handle mounting assembly in place by 
securely tightening the handle  13  rotating it clockwise so 
that the assembly will not rotate.

the tool drill or chip faster and active vibration control will 
not engage.

DeWALT Tool Tag Ready (Fig. A)
Optional Accessory
Your hammer comes with mounting holes  11  and fasteners 
for installing a DeWALT Tool Tag. You will need a T15 bit tip to 
install the tag. The DeWALT Tool Tag is designed for tracking and 
locating professional power tools, equipment, and machines 
using the DeWALT Tool Connect™ app. For proper installation of 
the DeWALT Tool Tag refer to the DeWALT Tool Tag manual.

Lock‑On Switch (Fig. A)
Chipping mode only
The lock-on switch  7  offers increased comfort in extended use 
applications. To lock the tool on, depress the lock-on switch 
while the tool is running. The tool will continue to run after the 
switch is released. To unlock and turn off the tool, depress and 
release the switch.

Electronic Speed and Impact Control (Fig. A)
The electronic speed and impact control allows the use of 
smaller drill bits without the risk of bit breakage, hammerdrilling 
into light and brittle materials without shattering and optimal 
tool control for precise chiselling.
To set the electronic speed and impact control dial  8 , turn the 
dial to the desired level. The higher the number, the greater 
the speed and impact energy. Dial settings make the tool 
extremely flexible and adaptable for many different appli cations. 
The required setting depends on the bit size and hardness of 
material being drilled.
• When chiselling or drilling in soft, brittle materials or when 

minimum break-out is required, set the dial to a low setting;
• When breaking or drilling in harder materials, set the dial to 

a high setting.

Overload Clutch
In case of jamming of a drill bit, the drive to the drill spindle is 
interrupted. Because of the resulting forces, always hold the 
tool with both hands and take a firm stance. After the overload, 
release and depress the trigger to re-engage drive.

Mechanical Clutch
These tools are fitted with a mechanical clutch. The indication 
that the clutch has activated will be an audible ratcheting 
together with increased vibration.

Anti‑Rotation System
In addition to the clutch, an anti-rotation system offers increased 
user comfort through an on-board, anti-rotation technology 
capable of detecting if the user loses control of the hammer. 
When a jam is detected, the torque and speed are stopped 
instantly. This feature prevents self rotation of the tool. 
The anti-rotation system indicator  9  will illuminate to 
indicate status.
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To Select an Operating Mode
• Rotate the mode selector dial so that the arrow points to the 

symbol corresponding with the desired mode.
nOTE: The mode selector switch  3  must be in rotary drilling, 
rotary hammering or hammering only mode at all times. There 
are no operable positions in between. It may be necessary to 
briefly run the motor after having changed from 'hammering 
only' to 'rotary' modes in order to align the gears.

Indexing the Chisel Position (Fig. A)
The chisel can be indexed and locked into 18 different positions.

1. Rotate the mode selector switch  3  until it points towards 
the  position.

2. Rotate the chisel in the desired position.
3. Set the mode selector switch  3  to the “hammering 

only” position.
4. Twist the chisel until it locks in position.

Performing an Application (Fig. A, B)

 � WARNING: TO REDUCE THE RISK OF PERSONAL 
INJURY, ALWAYS ensure workpiece is anchored or 
clamped firmly. If drilling thin material, use a wood 
“backup” block to prevent damage to the material.

 � WARNING: Always wait until the motor has come to 
a complete standstill before changing the direction 
of rotation.

Switching On and Off (Fig. A)
To turn the tool on, depress the trigger switch  1 .
To stop the tool, release the trigger switch.

Drilling with a Solid Bit (Fig. A, B)
1. Insert the appropriate drill bit.
2. Set the mode selector switch  3  to the rotary 

hammering position.
3. Set the electronic speed and impact control dial  8 .
4. Fit and adjust the side handle  13 .
5. Mark the spot where the hole is to be drilled.
6. Place the drill bit on the spot and switch on the tool.
7. Always switch off the tool when work is finished and 

before unplugging.

Drilling with a Core Bit (Fig. A, B)
1. Insert the appropriate core bit.
2. Assemble the centerdrill into the core bit.
3. Set the mode selector switch  3  to the rotary 

hammering position.
4. Turn the electronic speed and impact control dial  8  to a 

medium or high speed setting.
5. Fit and adjust the side handle  13 .
6. Place the centerdrill on the spot and switch on the tool. Drill 

until the core penetrates into the concrete approximately 
1 cm.

7. Stop the tool and remove the centerdrill. Place the core bit 
back into the hole and continue drilling.

Bit and Bit Holder

 � WARNING: Burn Hazard. ALWAYS wear gloves when 
changing bits. Accessible metal parts on the tool and bits 
may get extremely hot during operation. Small bits of 
broken material may damage bare hands.

The hammerdrill can be fitted with different bits depending on 
the desired application. Use sharp drill bits only.

Inserting and Removing SDS MAX Accessories 
(Fig. C)
This machine uses SDS MAX bits and chisels (refer to the inset in 
Figure C for a cross-section of an SDS MAX bit shank).

1. Clean the bit shank.
2. Pull back the locking sleeve  6  and insert the bit shank.
3. Turn the bit slightly until the sleeve snaps into position.
4. Pull on the bit to check if it is properly locked. The 

hammering function requires the bit to be able to move 
axially several centimetres when locked in the tool holder.

5. To remove a bit pull back the tool holder locking sleeve  6  
and pull the bit out of the bit holder  5 .

OPERATION
Instructions for Use

 � WARNING: Always observe the safety instructions and 
applicable regulations.

 � WARNING: To reduce the risk of serious personal 
injury, turn tool off and disconnect tool from power 
source before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. An accidental 
start-up can cause injury.

Proper Hand Position (Fig. D)

 � WARNING: To reduce the risk of serious personal injury, 
ALWAYS use proper hand position as shown.

 � WARNING: To reduce the risk of serious personal 
injury, ALWAYS hold securely in anticipation of a 
sudden reaction.

Proper hand position requires one hand on the main handle  4 , 
with the other hand on the side handle  13 .

Operation Modes (Fig. A)

 � WARNING: Do not select the operating mode when the 
tool is running.

Your tool is equipped with a mode selector switch  3  to 
select the mode appropriate to desired operation.

symbol Mode Application

Rotary 
hammering

Drilling into concrete and 
masonry

hammering 
only

Light chipping

Bit Adjustment
Chisel bit position 
adjustment
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8. When drilling through a structure thicker than the depth of 
the core bit, break away the round cylinder of concrete or 
core inside the bit at regular intervals. 
To avoid unwanted breaking away of concrete around 
the hole, first drill a hole the diameter of the centerdrill 
completely through the structure. Then drill the cored hole 
halfway from each side.

9. Always turn the tool off when work is finished and 
before unplugging.

Chipping and Chiselling (Fig. A, B)
1. Insert the appropriate chisel and rotate it by hand to lock it 

into one of 18 positions.
2. Set the mode selector switch  3  to the 'hammering 

only' position.
3. Set the electronic speed and impact control dial  8 .
4. Fit and adjust the side handle  13 .
5. Turn the tool on and start working.
6. Always turn the tool off when work is finished and 

before unplugging.

MAINTENANCE
Your power tool has been designed to operate over a long 
period of time with a minimum of maintenance. Continuous 
satisfactory operation depends upon proper tool care and 
regular cleaning.

 � WARNING: To reduce the risk of serious personal 
injury, turn tool off and disconnect tool from power 
source before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. An accidental 
start-up can cause injury.

Lubrication
Your power tool requires no additional lubrication.

Cleaning

 � WARNING: Blow dirt and dust out of the main housing 
with dry air as often as dirt is seen collecting in and around 
the air vents. Wear approved eye protection and approved 
dust mask when performing this procedure.

 � WARNING: Never use solvents or other harsh chemicals 
for cleaning the non-metallic parts of the tool. These 
chemicals may weaken the materials used in these parts. 
Use a cloth dampened only with water and mild soap. 
Never let any liquid get inside the tool; never immerse any 
part of the tool into a liquid.

Optional Accessories

 � WARNING: Since accessories, other than those offered 
by DeWALT, have not been tested with this product, use 
of such accessories with this tool could be hazardous. 
To reduce the risk of injury, only DeWALT recommended 
accessories should be used with this product.

Various types of SDS MAX drill bits and chisels are available as 
an option. Accessories and attachments used must be regularly 
lubricated around the SDS MAX fitment.
Consult your dealer for further information on the 
appropriate accessories.

Protecting the Environment
Separate collection. Products marked with this symbol 
must not be disposed of with normal household waste.
Products contain materials that can be recovered 
or recycled reducing the demand for raw materials. 

Please recycle electrical products according to local provisions. 
Further information is available at www.2helpU.com.
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简体中文（原始说明）

恭喜！
感谢您选购 DeWALT     工具。凭借多年的产品开发和创新经验，
DeWALT    已经成为专业电动工具用户最可靠的合作伙伴之一。

技术参数
D25614

电压 伏特交流 220
频率 赫兹 50
空载转速 转/分 190–380
每分钟冲击数 bpm 1450–2900
输入功率 瓦 1350
冲击能量 (EPTA 05/2009) J 10.5
混凝土中的最佳钻孔直径 毫米 16–32
混凝土中的最大钻孔直径 毫米 45
混凝土中的最大取芯钻孔直径 毫米 125
工具夹持器 SDS MAX
重量 千克 7.8

警告：为降低伤害风险，请阅读使用手册。

定义：安全指南
下列定义描述了各标志术语的严重程度。请仔细阅读本手册，并
注意这些标志。 � 危险：表示存在紧急危险情况，如果不加以避免，将导致

死亡或严重伤害。 � 警告：表示存在潜在的危险情况，如果不加以避免，可能
导致死亡或严重伤害。 � 警示：表示存在潜在危险情况，如果不加以避免，可能导
致轻度或中度伤害。
注意：表示存在不涉及人身伤害的情况，如果不加以避
免，可能导致财产损失。 � 表示存在触电风险。

 � 表示存在火灾风险。

电动工具通用安全警告   � 警告！阅读随电动工具提供的所有安全警告、说明、图
示和规定。不遵照以下所列说明会导致电击、着火和/或
严重伤害。

保存所有警告和说明书以备查阅。
警告中的术语“电动工具”指市电驱动（有线）电动工具或电池驱动

（无线）电动工具。

a) 工作场地的安全
1 ) 保持工作场地清洁和明亮。杂乱和黑暗的场地会引发事故。
2 ) 不要在易爆环境，如有易燃液体、气体或粉尘的环境下
操作电动工具。电动工具产生的火花会点燃粉尘或气体。

3 ) 操作电动工具时，远离儿童和旁观者。注意力不集中会使
你失去对工具的控制。

重型电锤
D25614

b) 电气安全
1 ) 电动工具插头必须与插座相配。绝不能以任何方式改装
插头。需接地的电动工具不能使用任何转换插头。未经
改装的插头和相配的插座将降低电击风险。

2 ) 避免人体接触接地表面，如管道、散热片和冰箱。如果你
身体接触接地表面会增加电击风险。

3 ) 不得将电动工具暴露在雨中或潮湿环境中。水进入电动
工具将增加电击风险。

4 ) 不得滥用软线。绝不能用软线搬运、拉动电动工具或拔
出其插头。使软线远离热源、油、锐边或运动部件。受损
或缠绕的软线会增加电击风险。

5 ) 当在户外使用电动工具时，使用适合户外使用的延长线。
适合户外使用的电线将降低电击风险。

6 ) 如果无法避免在潮湿环境下操作电动工具，应使用带有
剩余电流装置（RCD）保护的电源。RCD 的使用可降低
电击风险。

c) 人身安全
1 ) 保持警觉，当操作电动工具时关注所从事的操作并保持
清醒。当你感到疲倦，或在有药物、酒精或治疗反应时，
不要操作电动工具。在操作电动工具时瞬间的疏忽会导
致严重人身伤害。

2 ) 使用个人防护装置。始终佩戴护目镜。防护装置，诸如适
当条件下使用防尘面具、防滑安全鞋、安全帽、听力防护
等装置能减少人身伤害。

3 ) 防止意外起动。在连接电源和/或电池盒、拿起或搬运工
具前确保开关处于关断位置。手指放在开关上搬运工具
或开关处于接通时通电会导致危险。

4 ) 在电动工具接通之前，拿掉所有调节钥匙或扳手。遗留在
电动工具旋转零件上的扳手或钥匙会导致人身伤害。

5 ) 手不要过分伸展。时刻注意立足点和身体平衡。这样能
在意外情况下能更好地控制住电动工具。

6 ) 着装适当。不要穿宽松衣服或佩戴饰品。让你的头发和
衣服远离运动部件。宽松衣服、佩饰或长发可能会卷入
运动部件。

7 ) 如果提供了与排屑、集尘设备连接用的装置，要确保其
连接完好且使用得当。使用集尘装置可降低尘屑引起的
危险。

8 ) 不要因为频繁使用工具而产生的熟悉感而掉以轻心，忽
视工具的安全准则。某个粗心的动作可能在瞬间导致严
重的伤害。

d) 电动工具使用和注意事项
1 ) 不要勉强使用电动工具，根据用途使用合适的电动工具。

选用合适的按照额定值设计的电动工具会使你工作更有
效、更安全。

2 ) 如果开关不能接通或关断电源，则不能使用该电动工具。
不能通过开关来控制的电动工具是危险的且必须进行
修理。

3 ) 在进行任何调节、更换附件或贮存电动工具之前，必须从
电源上拔掉插头和/或卸下电池包（如可拆卸）。这种防
护性的安全措施降低了电动工具意外起动的风险。
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4 ) 将闲置不用的电动工具贮存在儿童所及范围之外，并且不允
许不熟悉电动工具和不了解这些说明的人操作电动工具。
电动工具在未经培训的使用者手中是危险的。

5 ) 维护电动工具及其附件。检查运动部件是否调整到位或
卡住，检查零件破损情况和影响电动工具运行的其他状
况。如有损坏，应在使用前修理好电动工具。许多事故是
由维护不良的电动工具引发的。

6 ) 保持切削刀具锋利和清洁。维护良好地有锋利切削刃的
刀具不易卡住而且容易控制。

7 ) 按照使用说明书，并考虑作业条件和要进行的作业来选
择电动工具、附件和工具的刀头等。将电动工具用于那些
与其用途不符的操作可能会导致危险情况。

8 ) 保持手柄和握持表面干燥、清洁，不得沾有油脂。在意
外的情况下，湿滑的手柄不能保证握持的安全和对工具
的控制。

e) 维修
1 ) 让专业维修人员使用相同的备件维修电动工具。这将保

证所维修的电动工具的安全。
2 ) 决不能维修损坏的电池包。电池包仅能由生产者或其授

权的维修服务商进行维修。

电锤专用警告语：
戴好耳罩。暴露在噪声中会引起听力损伤。
使用随工具提供的辅助手柄。操作失手会引起人身伤害。
当在切削附件可能触及暗线或其自身软线之处进行操作时，要通
过绝缘握持面来握持工具。切削附件碰到带电导线会使工具外露
的金属零件带电从而使操作者受到电击。

电锤的附加安全守则
• 使用夹具或采取其他可行的方法，将工件固定、支撑到稳定
的平台上。手持或用身体顶住工件都是不稳定的，会导致操
作失控。

• 请佩戴安全护目镜或其他护目装备。冲击操作会导致碎片飞散。
飞散的颗粒会对眼睛造成永久性伤害。请在产生粉尘的应用环
境佩戴防尘面具或口罩。大多应用环境需要佩戴听力保护器。

• 时刻紧握工具。切勿尝试在不使用双手握住工具时操作此工
具。建议始终使用侧手柄。单手操作此工具会导致失控。穿透
或遇到坚硬材料（如钢筋）也可能会发生危险。使用前请务必
稳固转紧侧手柄。

• 不要长时间操作此工具。锤击操作导致的振动可能会伤害您
的手部和手臂。使用手套提供额外缓冲，经常停下休息，限制
使用时间。

• 切勿自行整修钻头。凿子的整修工作应由授权专业人员来完
成。凿子整修不当可能会导致伤害。

• 操作工具或更换钻头时请佩戴手套。工具和钻头上的可接触
金属部件可能会在操作过程中变得非常热。少量破碎材料可
能会导致双手受伤。

• 直到钻头完全停止运动才放下工具。运动钻头可能会导致
伤害。

• 请勿使用锤子击打卡住的钻头。金属碎片或材料碎屑可能会
弹出而导致伤害。

• 轻度磨损的凿子可通过打磨进行磨尖。
• 让电线远离旋转中的钻头。请勿用身体的任何部位缠绕电

线。缠绕在旋转中的钻头周围的电线可能会导致人身伤害
和失控。

 � 警告：我们建议使用漏电保护额定电流为 30 毫安或以下
的漏电保护装置。

剩余风险
尽管遵守了相关的安全法规并采用了安全装备，某些剩余风险仍
然是无法避免的。这些风险包括：
• 听力损伤。
• 飞溅颗粒造成的人身伤害风险。
• 使用时附件发热导致的灼伤风险。
• 长时间使用引起的人身伤害风险。

请妥善保管好这些说明

电气安全
电机只适用一种工作电压。请务必检查电源电压是否与铭牌上的
电压一致。

您的 DeWALT     工具依据 IEC 60745 标准设置双重绝缘，
因此无须接地线。

如果电源线损坏，必须仅通过 DeWALT     或授权服务机构进行更换。

使用延长线
如需使用延长电缆，请使用与本工具的输入功率（见技术参数）
匹配的经检验 3 芯延长线。最小导体尺寸为 1.5 平方毫米，最大
长度为 30 米。
使用电缆卷筒时，请务必拉出所有的电缆。

包装内的物品
包装内的物品包括：
1 只 电锤
1 只 侧手柄
1 只 工具箱
1 本 说明手册
• 检查工具、部件或附件是否在运输过程中损坏。
• 操作前，请抽空仔细阅读并掌握本手册。

工具上的标记
工具上印有下列图形：

使用前请阅读使用手册。

请佩戴听力保护器。

请佩戴护目装备。

日期代码位置（图 A）
包含制造年份的日期码  12  打印在工具外壳上。
示例：

2019 XX XX
制造年份
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说明（图 A） � 警告：切勿改装本电动工具或其任何部件，否则可能会导
致损坏或人身伤害。

1 触发开关
2 前筒（轴环）
3 模式选择器开关
4 主手柄
5 钻头夹持器
6 锁定套管
7 锁定开关

8 电子变速器和冲击控制旋钮
9 红色防旋转系统 LED 指

示灯
10 黄色碳刷 LED 指示灯
11 DeWALT 工具标签安装孔
12 日期代码

设计用途
本重型电锤设计用于专业砖石钻孔和凿切应用。
请勿在潮湿环境中或在易燃液体或气体存在的环境中使用本工具。
本重型电锤是专业电动工具。
请勿让儿童接触本工具。缺乏经验的操作员需要在监督下使用
本工具。
• 儿童和体弱者。在没有他人监督的情况下，儿童或体弱者不适

宜使用本产品。
• 本产品不适合体力、感官或智力不足以及缺乏经验、知识或技

能的人员（包括儿童）使用，除非一旁有能为他们的安全负责
的监督人员。不得在无人监管的情况下让儿童接触本产品。

软启动功能
工具的软启动功能可以缓慢加速，以防钻头在工具启动时偏离钻
孔位置。
如果电锤启动时钻头位于已有的孔中，则软启动功能还会降低直
接传递到排档和操作员的扭转效应。

有源振动控制 (AVC) 系统
为获得最佳的振动控制，请按正确的手持方式所述握住工具，并
向其施加足够的压力，使主手柄上的阻尼装置大致处于中间。
有源振动控制可中和来自锤子机制的回弹振动。降低手部和手臂
振动，可以更舒适地在更长的时间内使用本工具，并延长装置的
使用寿命。
锤钻只需要适量力度即可启动有源振动控制。过度用力并不会加
快工具钻孔或切削的速度，也不会启动有源振动控制。

DeWALT 工具标签就绪（图 A）
可选配件
您的锤钻自带安装孔  11  和用于安装 DeWALT 工具标签的紧固
件。您需要使用一个 T15 钻头以安装该标签。DeWALT 工具标签
专为使用 DeWALT Tool Connect™ 应用程序跟踪和定位专业电动
工具、设备和机器而设计。为正确安装 DeWALT 工具标签，请参阅 
DeWALT 工具标签手册。

锁定开关（图 A）
仅适用于切削模式
锁定开关  7  能提高长时间使用下的舒适度。要锁定工具，请在工
具运行时按下锁定开关。工具会在松开开关后继续运行。要解锁
和关闭工具，请按下再松开开关。

电子变速器和冲击控制（图 A）
电子变速器和冲击控制能够保证使用较小的钻头而不会有断裂
的风险，且能够轻松在轻薄易碎的材料上进行钻孔而不会导致损
坏，同时可对精确凿削进行最佳工具控制。
如需设置电子变速器和冲击控制旋钮  8 ，请将其转动至所需等
级。号码越高，速度和冲击能量就越大。旋钮设置使得工具的使用
更加灵活方便，而且适用于多个不同的应用程序。所需的设置取
决于钻孔材料的钻头尺寸和硬度。
• 在软质、易脆材料上凿切或钻孔，或在需要最大限度降低破损

时，将旋钮调整为低设置；
• 在硬质材料上钻孔或进行破碎时，将旋钮调整为高设置。

过载离合器
如果钻头卡住，则电钻主轴的驱动将会中断。由于会产生反向力，
因此请务必用双手紧握工具并站稳。过载后，松开然后按下触发
器可重新接合驱动器。

机械离合器
这些工具安装了机械离合器。听到棘轮声和振动加剧表示机械离
合器已启动。

防旋转系统
除了离合器外，防旋转系统采用嵌入式防旋转技术，可检测操作
员是否失去电锤控制，使操作员更舒适。系统检测到卡钻时，会立
即停止扭矩和转速。此功能可防止工具自动旋转。
防旋转系统指示灯  9  将亮起以指示状态。

防旋转系统和维修 LED 指示灯（图 A）
您的旋转锤钻配有两个 LED 指示灯，分别用于防旋转系统和维修
指示功能。有关 LED 功能的更多详情，请参阅表格。

lED 功能 说明

红灯（闪烁） 锁定/检修
如果锁定开关  7  在除切削模式
之外的任何模式下使用，或者工
具出现故障或电刷已完全磨损，
则红色防旋转系统 LED 指示灯  9 
会闪动。

红灯（持续亮起） 防旋转系统
防旋转系统启动。

黄灯（持续亮起） 毛刷维修服务
黄色电刷磨损 LED 指示灯  10 在
碳刷接近损坏时会亮起，表明工
具需要在之后 8 个小时的使用中
进行维修。

组装与调整 � 警告：为降低严重的人身伤害风险，在进行任何调整或取
出/安装附件或配件之前，请关闭工具电源和断开工具电
源连接。意外启动可能会导致人身伤害。
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标识 模式 应用

用于旋转锤击 用于在混凝土和砖石上钻孔

仅锤击 用于轻微切削

钻头调节 凿子钻头位置调节

选择操作模式：
• 旋转模式选择器转盘，使箭头指向对应于所需模式的符号。
注：模式选择器开关  3  必须始终为旋转钻孔、旋转锤击或锤击模
式。各符号之间没有可操作的位置。工具从“仅锤击”模式更改为“
旋转”模式后，可能需要短暂地运转电机以对准齿轮。

标记凿子位置（图 A）
可标记凿子并将它锁定在 18 个不同的位置中。

1. 旋转模式选择器开关  3  直到它指向  位置。
2. 将凿子旋转至所需位置。
3. 将模式选择器开关  3  旋转到锤击位置。
4. 扭转凿子，直到其锁定到位。

执行应用（图 A、B） � 警告：为降低人身伤害风险，请务必确保牢固锚定或夹
紧工件。如果在较薄材料上钻孔，请使用“垫板”以防止
损坏材料。 � 警告：在改变旋转方向之前，请务必等到电动机完全停止。

启动与关闭（图 A）
要启动工具，请按下触发开关  1 。
要停止工具，请松开触发开关。

使用实心钻头钻孔（图 A、B）
1. 插入相应的钻头。
2. 将模式选择器开关  3  设定为“旋转锤击”位置。
3. 设置电子变速器和冲击控制旋钮  8 。
4. 安装和调整侧手柄  13 。
5. 在要钻孔的位置做标记。
6. 将钻头对准标记并开启工具。
7. 作业结束后，务必先关闭工具开关，然后再拔下工具插头。

使用空心钻头钻孔（图 A、B）
1. 插入相应的空心钻头。
2. 将中心钻组装到空心钻头中。
3. 将模式选择器开关  3  设定为“旋转锤击”位置。
4. 将电子变速器和冲击控制旋钮  8  旋转到中高级转速设置。
5. 安装和调整侧手柄  13 。
6. 将中心钻对准钻孔位置并启动工具。进行钻孔操作直到钻心

穿透混凝土大约 1 厘米。
7. 停止工具然后取下中心钻。将空心钻头放回孔中继续钻孔。
8. 当要钻孔的材料厚度大于空心钻头的深度时，可定期清理钻头

内的圆柱体混凝土或材料。

侧手柄（图 A，B） � 警告：为降低人身伤害风险，始终在正确安装侧手柄的情
况下操作工具。否则，可能导致侧手柄在工具操作时滑动
并随后失控。用双手握住工具以充分控制它。

侧手柄  13  夹紧至排档外壳，可 360˚ 旋转以方便右手或左手使
用。

安装直侧手柄（图 B）
1. 通过逆时针转动侧手柄  13  开环将其松开。
2. 将组件滑至工具前端，使其穿过钢环  14 ，穿过凿子固定器和

套管放到轴环  2  上。
3. 将侧手柄组件旋转至所需位置。在使用重型钻头进行水平锤

钻操作时，将侧手柄调整到与工具约成 20° 的角度以便获得
最好的控制。

4. 通过顺时针转紧手柄  13  将侧手柄安装组件锁定到位，使组
件不会旋转。

钻头与钻头夹持器 � 警告：灼伤危险。更换附件时请务必佩戴手套。工具和钻
头上的可接触金属部件可能会在操作过程中变得非常热。
少量破碎材料可能会导致双手受伤。

视所需应用而定，本充电式电锤可搭配使用不同的钻头。请只使
用锋利的钻头。

插入和取出 SDS MAX 附件（图 C）
本机器使用 SDS MAX 钻头和凿子（请参阅插页中的图 C 获取 SDS 
MAX 钻头杆的横截面图）。

1. 清洁钻头杆。
2. 向后拉锁定套管  6  然后插入钻头杆。
3. 稍微转动钻头直到套管卡入到位。
4. 拉动钻头以检查它是否正确锁定。锤击功能需要钻头在锁定

到工具夹持器中时可以轴向移动数厘米。
5. 要取下钻头，请向后拉工具夹持器锁定套管  6 ，然后从工具

夹持器  5 ) 中拉出钻头。

操作
使用说明 � 警告：务必遵守安全指示和适用法规。

 � 警告：为降低严重的人身伤害风险，在进行任何调整或取
出/安装附件或配件之前，请关闭工具电源 和断开工具电
源连接。意外启动可能会导致人身伤害。

正确的手持方式（图 D） � 警告：为降低严重的人身伤害风险，请务必使用正确的手
持方式，如图所示。 � 警告：为降低严重人身伤害的风险，请务必紧握工具以防
止意外事件。

正确的手持方式要求一只手握住主手柄  4 ，另一只手则握住侧手
柄  13 。

操作模式（图 A） � 警告：在工具运行时切勿选择操作模式。

本工具配备模式选择器开关  3 ，可用于选择适合所需操作的模式。



13

简体中文

7

简体中文

可选配件 � 警告：除了 DeWALT     提供的附件之外，其他附件都未经
此产品兼容性测试，若将此类附件与本工具一起使用将
存在安全隐患。为降低人身伤害风险，本产品只可使用 
DeWALT     推荐的附件。

有各种不同类型的 SDS MAX 钻头和凿子可供选购。SDS MAX 设
备中使用的附件和附加装置必须定期进行润滑。
请向您的经销商咨询更多关于合适附件的信息。

保护环境
分类回收。由此符号标记的产品 不得与普通家庭垃圾
一起处理。
产品 包含可恢复或回收的材料，从而降低对原材料的需
求。请根据当地供给回收电子产品 。如需获得更多信息，

请参看 www.2helpU.com 
。

要避免意外碎裂孔周围的混凝土，可先在材料上钻一个中心
钻直径大小的孔，孔要完全穿透材料。然后使用空心钻头从两
边往中心钻孔。

9. 作业结束后，务必先关闭工具，然后再拔下工具插头。

凿切和凿打（图 A、B）
1. 插入相应的凿子然后手动旋转直到凿子锁定到 18 个位置的

其中一个。
2. 将模式选择器开关  3  旋转到锤击位置。
3. 设置电子变速器和冲击控制旋钮  8 。
4. 安装和调整侧手柄  13 。
5. 启动工具然后开始作业。
6. 作业结束后，务必先关闭工具，然后再拔下工具插头。

维护
您的电动工具设计精良，可以长期使用，仅需极少维护。要持续获
得令人满意的工作效果，需要进行合适的工具维护和定期清洁。 � 警告：为降低严重的人身伤害风险，在进行任何调整或取

出/安装附件或配件之前，请关闭工具电源 和断开工具电
源连接。意外启动可能会导致人身伤害。 

润滑
本电动工具无需另行润滑。

清洁 � 警告：一旦看到通风口及其周围积聚了尘屑，请用干燥的
空气将灰尘和尘屑从主机外壳内吹出。执行此过程时，需
戴上经认可的护目装备和防尘面具。 � 警告：请勿使用溶剂或其它刺激性化学制品来清洁工具的
非金属部件。这些化学物质可能会削弱这些部位使用的材
料。请用布蘸温和的肥皂水擦拭。切勿让任何液体渗入工
具，切勿让工具的任何部件浸在液体中。

制造商：百得（苏州）科技有限公司
地址：江苏省苏州工业园区苏虹中路 200 号出口加工区
产地：江苏苏州
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产品中有害物质的名称及含量 

部件名称 
Parts name

有害物质 

铅
(Pb)

汞
(Hg)

镉
(Cd)

六价铬
(Cr(VI))

多溴联苯
(PBB)

多溴二苯醚
(PBDE)

马达组件 O O O O O O

机壳组件 O O O O O O

控制部件
(开关，PCB 等)

X O O O O O

传动部件 X O O O O O

电线组件 X O O O O O

附件（钻头/砂轮片等） O O O O O O

本表格依据 SJ/T 11364 的规定编制。
O： 标识该有害物质在该部位所有均质材料中的含量均在 GB/T 26572 规定的限量要求以下。
X： 标识该有害物质至少在该部位的某一均质材料中的含量超出 GB/T 26572 规定的限量要求。
备注： 本产品不必包含以上所述的所有部件。由于生产工艺和技术的不可替代性，本产品中含有某些有害物
质，在环保使用期限内可以放心使用，超过环保使用期限之后则应进入回收循环系统。

环保使用期限为“电子电气产品中含有的有害物质不会发生外泄或突变，电子电气产品用户正常使用该电子
电气产品不会对环境造成严重污染或对其人身、财产造成严重损害的期限”。 

: 环保使用期限为 20 年。此环保使用期限不代表产品的安全使用期限和质量保证年限。
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Bahasa Indonesia (petunjuk asli)

Selamat!
Anda sudah memilih alat DeWALT    . Pengalaman bertahun-
tahun, pengembangan dan inovasi produk menyeluruh telah 
menjadikan DeWALT     salah satu rekan yang paling mampu 
diandalkan bagi para pengguna alat listrik profesional.

Data Teknis
D25614

Voltase VAC 220-240
Frekuensi Hz 50/60
Kecepatan tanpa beban mnt-1 190–380
Ketukan tanpa beban per menit bpm 1450–2900
Input daya W 1350
Daya tumbukan tunggal (EPTA 05/2009) J 10.5

Kisaran pengeboran optimal untuk beton mm 16–32

Kisaran pengeboran maksimum pada beton mm 45

Kisaran pengeboran inti maksimum pada beton mm 125
Penahan alat SDS MAX
Berat kg 7,8

PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko cedera, baca 
buku petunjuk manual.

Definisi: Pedoman Keselamatan
Definisi berikut ini menjelaskan tingkat bahaya untuk setiap kata 
sinyal. Harap baca buku petunjuk dan perhatikan simbol-simbol ini.

 � BAHAYA: Mengindikasikan situasi berbahaya yang 
tak terelakkan, yang jika tidak dihindari, akan 
mengakibatkan kematian atau cedera berat.

 � PERINGATAN: Mengindikasikan situasi berbahaya 
yang berpotensi terjadi, yang jika tidak dihindari, dapat 
mengakibatkan kematian atau cedera berat.

 � PERHATIAN: Mengindikasikan situasi berbahaya yang 
berpotensi terjadi, yang jika tidak dihindari, dapat 
mengakibatkan cedera ringan atau sedang.
PEMBERITAHUAN: Mengindikasikan suatu praktik yang 
tidak berhubungan dengan cedera diri, yang jika 
tidak dihindari, mungkin mengakibatkan kerusakan 
barang.

 � Menunjukkan risiko sengatan listrik.

 � Menunjukkan risiko kebakaran.

PERINGATAN KESELAMATAN ALAT LISTRIK 
UMUM

 � PERINGATAN: Baca semua peringatan keamanan, 
instruksi, ilustrasi, dan spesifikasi yang disertakan 
bersama alat listrik ini. Kegagalan mengikuti seluruh 
instruksi yang tercantum di bawah ini dapat mengakibatkan 
sengatan listrik, kebakaran, dan/atau cedera berat.

BOR PALU PUTAR UNTUK PEKERJAAN BERAT
D25614

SIMPAN SEMUA PERINGATAN DAN PETUNJUK 
UNTUK REFERENSI DI MASA MENDATANG.

Istilah "alat listrik" dalam peringatan merujuk pada alat listrik 
beroperasi listrik induk (berkabel) atau alat listrik beroperasi 
baterai (nirkabel).

1) Keselamatan Area Kerja
a ) Jaga agar area kerja tetap bersih dan terang. Area 

yang berantakan atau gelap berpotensi mengakibatkan 
kecelakaan.

b ) Jangan mengoperasikan perkakas listrik ini di 
lingkungan yang mudah menimbulkan bahaya 
ledakan, seperti di tempat yang terdapat cairan, 
gas, atau debu yang mudah terbakar. Alat listrik 
menimbulkan percikan api yang dapat menyulut debu 
atau uap.

c ) Jauhkan anak-anak dan orang sekitar, sewaktu 
mengoperasikan perkakas listrik. Gangguan dapat 
menyebabkan Anda kehilangan kendali.

2) Keselamatan Kelistrikan
a ) Steker perkakas listrik harus sesuai dengan soketnya. 

Jangan pernah memodifikasi steker dengan cara 
apa pun. Jangan gunakan steker adaptor apa pun 
dengan alat listrik yang dibumikan (diardekan). 
Steker yang tidak dimodifikasi dan stopkontak yang sesuai 
akan mengurangi risiko sengatan listrik.

b ) Hindari kontak badan dengan permukaan yang 
dibumikan (grounded), seperti pipa, radiator, 
kompor, dan kulkas. Risiko sengatan listrik dapat 
meningkat jika tubuh Anda bersentuhan dengan 
permukaan yang dibumikan atau diardekan.

c ) Jangan sampai alat listrik ini terkena hujan atau 
terpapar ke kondisi yang basah. Air yang masuk ke 
alat listrik akan meningkatkan risiko sengatan listrik.

d ) Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan sekali-kali 
menggunakan kabel untuk membawa, menarik, 
atau mencabut alat listrik. Jauhkan kabel dari 
panas, minyak, tepi tajam, atau komponen yang 
bergerak. Kabel yang rusak atau terbelit meningkatkan 
risiko sengatan listrik.

e ) Bila mengoperasikan alat listrik di luar ruangan, 
gunakan kabel ekstensi yang sesuai untuk 
penggunaan di luar ruangan. Menggunakan kabel 
yang sesuai untuk penggunaan di luar ruangan akan 
mengurangi risiko sengatan listrik.

f ) Jika penggunaan alat listrik di lokasi yang 
lembap tidak dapat dihindari, gunakan suplai 
yang terlindung oleh perangkat arus sisa (RCD). 
Penggunaan RCD akan mengurangi risiko sengatan listrik.

3) Keselamatan Diri
a ) Tetap waspada, perhatikan apa yang Anda kerjakan 

dan gunakan akal sehat saat mengoperasikan 
perkakas listrik. Jangan mengoperasikan alat 
listrik bila Anda sedang lelah, atau berada di 
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bawah pengaruh obat, alkohol, atau pengobatan. 
Kelengahan sesaat saja ketika mengoperasikan alat listrik 
dapat menyebabkan cedera diri yang parah.

b ) Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu kenakan 
alat pelindung mata. Peralatan pelindung, seperti 
masker debu, sepatu keselamatan antiselip, helm proyek, 
atau pelindung telinga yang digunakan untuk kondisi 
yang sesuai akan mengurangi risiko cedera diri.

c ) Hindarkan menyalakan alat tanpa disengaja. 
Pastikan bahwa sakelar sudah dalam posisi mati 
sebelum menghubungkannya ke sumber listrik 
dan/atau baterai, mengambil, atau membawa 
alat. Membawa alat listrik dengan jari Anda masih 
menempel pada tombol atau menghidupkan alat 
listrik yang tombolnya masih menyala akan berpotensi 
mengakibatkan kecelakaan.

d ) Lepaskan semua kunci setelan atau kunci pas 
sebelum menghidupkan alat listrik. Kunci pas atau 
kunci yang dibiarkan terpasang pada komponen alat 
listrik yang berputar dapat mencederai diri.

e ) Jangan melampaui batas. Selalu jaga pijakan dan 
keseimbangan yang baik. Hal ini memungkinkan Anda 
untuk mengendalikan alat listrik secara lebih baik dalam 
situasi yang tidak terduga.

f ) Kenakan pakaian yang sesuai. Jangan mengenakan 
pakaian longgar atau perhiasan. Jauhkan rambut 
dan pakaian dan dari komponen yang bergerak. 
Pakaian yang longgar, perhiasan atau rambut panjang 
dapat tersangkut pada komponen yang bergerak.

g ) Jika disediakan perangkat untuk sambungan 
fasilitas pengeluaran dan pengumpulan debu, 
pastikan alat ini dihubungkan dan digunakan 
dengan sesuai. Penggunaan alat pengumpul debu 
dapat mengurangi bahaya yang ditimbulkan oleh debu.

h ) Jangan biarkan diri Anda lengah dikarenakan 
terbiasa menggunakan alat, membuat Anda 
berpuas diri dan mengabaikan prinsip keselamatan 
alat. Tindakan ceroboh dapat menyebabkan cedera 
parah dalam hitungan sepersekian detik.

4) Penggunaan Dan Perawatan Alat Listrik
a ) Jangan menggunakan perkakas listrik dengan 

paksa. Gunakan alat listrik yang sesuai untuk 
aplikasi Anda. Alat listrik yang tepat akan bekerja 
lebih baik dan aman pada tingkat kelajuan yang telah 
dirancang untuk alat itu.

b ) Jangan gunakan alat listrik ini jika tombol tidak 
dapat menghidupkan dan mematikan alat. Perkakas 
listrik apa pun yang tidak dapat dikendalikan dengan 
tombol adalah berbahaya dan harus diperbaiki.

c ) Lepaskan stop kontak dari sumber listrik dan/
atau baterai, jika dilepas dari alat listrik sebelum 
melakukan penyetelan apa pun, mengganti 
aksesori, atau menyimpan alat listrik. Tindakan 
pencegahan untuk keselamatan seperti itu akan 
mengurangi risiko menyalakan alat listrik secara tidak 
disengaja.

d ) Simpan alat listrik yang tidak digunakan jauh dari 
jangkauan anak-anak, dan jangan membolehkan 
orang yang tidak memahami alat listrik atau 
petunjuk ini untuk mengoperasikannya. Alat listrik 
bisa berbahaya bila digunakan oleh pengguna yang tidak 
terlatih.

e ) Rawat alat dan aksesori listrik. Lakukan 
pemeriksaan untuk mengetahui apakah ada 
komponen bergerak yang tidak sejajar atau 
bengkok, komponen yang patah, dan kondisi 
lainnya yang dapat mempengaruhi pengoperasian 
alat listrik. Jika rusak, perbaiki alat listrik sebelum 
digunakan. Banyak terjadi kecelakaan akibat perkakas 
listrik yang tidak terawat dengan baik.

f ) Jaga ketajaman dan kebersihan alat pemotong. 
Alat pemotong yang terawat dengan baik dengan mata 
potong yang tajam akan kecil kemungkinannya untuk 
macet serta lebih mudah untuk dikendalikan.

g ) Gunakan alat listrik, aksesori, mata bor, dsb, 
sesuai petunjuk ini, dengan memperhitungkan 
persyaratan kerja dan jenis pekerjaan yang harus 
dilakukan. Penggunaan alat listrik untuk pengoperasian 
yang tidak sesuai dengan tujuan penggunaan dapat 
mengakibatkan situasi yang berbahaya.

h ) Menjaga agar pegangan dan permukaan pegangan 
tetap kering, bersih, dan bebas dari minyak dan 
lemak. Pegangan dan permukaan pegangan 
yang licin tidak memungkinkan untuk melakukan 
penanganan dan pengendalian alat dengan aman 
saat dalam situasi tak terduga. 

5) Servis
a ) Alat listrik sebaiknya diservis oleh teknisi yang 

berkualifikasi dan hanya menggunakan komponen 
pengganti yang persis sama. Ini akan menjamin 
keselamatan alat terpelihara. 

Petunjuk Keselamatan Tambahan untuk 
Palu Putar
• Gunakan pelindung telinga. Paparan terhadap kebisingan 

dapat menyebabkan kehilangan pendengaran.
• Gunakan pegangan tambahan yang disertakan dengan 

alat ini. Hilangnya kendali dapat menimbulkan cedera diri.
• Pegang alat listrik pada permukaan pegangan 

berinsulasi saat melakukan operasi karena aksesori 
pemotong dapat mengenai kabel yang tersembunyi 
atau kabelnya sendiri. Aksesori pemotong yang 
bersentuhan dengan kabel bertegangan listrik dapat 
mengalirkan arus listrik pada komponen logam perkakas 
listrik dan mengakibatkan sengatan listrik pada pengguna.

• Gunakan jepitan atau cara praktis lain untuk 
mengamankan dan menyangga benda yang 
dikerjakan pada landasan yang stabil. Memegang 
benda yang dikerjakan dengan tangan atau disandarkan 
pada tubuh Anda akan membuatnya tidak stabil dan dapat 
mengakibatkan hilangnya kendali.
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• Gunakan kacamata pengaman atau pelindung mata 
lainnya. Operasi penempaan dapat mengakibatkan serpihan 
beterbangan. Partikel-partikel yang beterbangan dapat 
mengakibatkan cedera mata permanen. Gunakan masker 
atau respirator debu untuk aplikasi yang menimbulkan debu. 
Pelindung telinga mungkin dibutuhkan untuk sebagian besar 
aplikasi.

• Selalu pegang alat dengan kencang. Jangan coba 
mengoperasikan alat ini tanpa memegangnya dengan 
kedua tangan. Anda dianjurkan untuk selalu menggunakan 
pegangan samping. Pengoperasian alat ini dengan satu 
tangan akan mengakibatkan hilangnya kendali. Penembusan 
atau penempaan material keras semacam tulang beton juga 
dapat berbahaya. Kencangkan betul pegangan samping 
sebelum menggunakan alat.

• Jangan operasikan alat ini untuk jangka waktu 
yang lama. Getaran akibat kerja palu dapat mencederai 
tangan dan lengan Anda. Gunakan sarung tangan sebagai 
bantalan tambahan dan batasi paparan dengan cara sering 
melakukan pengistirahatan.

• Jangan merekondisi mata bor sendiri. Rekondisi 
alat pahat harus dikerjakan oleh seorang spesialis resmi. 
Alat pahat yang tidak direkondisi dengan benar dapat 
mengakibatkan cedera.

• Gunakan sarung tangan saat mengoperasikan alat 
atau mengganti mata bor. Komponen logam alat dan 
mata bor yang dapat disentuh bisa menjadi sangat panas 
selama pengoperasian. Pecahan-pecahan kecil material yang 
hancur dapat mencederai tangan telanjang.

• Jangan pernah meletakkan alat sampai mata bor sudah 
berhenti total. Mata bor yang masih bergerak dapat 
mengakibatkan cedera.

• Jangan pukul mata bor yang macet dengan palu untuk 
melepaskannya. Pecahan logam atau serpihan material 
dapat terlepas dan mengakibatkan cedera.

• Alat pahat yang agak tumpul dapat ditajamkan ulang 
dengan gerinda.

• Jauhkan kabel daya dari mata bor yang berputar. 
Jangan belitkan kabel pada anggota tubuh Anda. Kabel 
listrik yang membelit mata bor yang berputar dapat 
mengakibatkan cedera diri dan hilangnya kendali.

 � PERINGATAN: Kami merekomendasikan penggunaan 
perangkat arus sisa dengan nilai arus sisa sebesar 30mA 
atau kurang.

Risiko-risiko Lain
Sekalipun peraturan keselamatan terkait sudah diterapkan dan 
peralatan pengaman sudah digunakan, risiko-risiko lain tertentu 
tidak dapat dihindari. Antara lain:
• Kerusakan indera pendengaran.
• Risiko cedera pribadi karena partikel-partikel yang beterbangan.
• Risiko luka bakar karena aksesori menjadi panas selama 

operasi.
• Risiko cedera pribadi karena penggunaan berkepanjangan.

SIMPAN PETUNJUK‑PETUNJUK INI

Keselamatan Kelistrikan
Motor listrik dirancang hanya untuk satu voltase. Selalu periksa 
apakah catu daya sesuai dengan nilai tegangan yang tercantum 
pada papan nilai.

Alat DeWALT     Anda sudah diinsulasi ganda sesuai 
IEC 60745; karena itu, tidak membutuhkan kabel yang 
dibumikan.

Jika rusak, kabel daya harus diganti hanya oleh DeWALT     atau 
perusahaan servis resmi.

Menggunakan Kabel Ekstensi
Jika kabel sambungan diperlukan, gunakan kabel sambungan 
3 inti yang disetujui dan sesuai untuk input daya alat ini (lihat 
Data Teknis).Ukuran konduktor minimum adalah 1,5 mm2; 
panjang maksimum adalah 30 m.
Bila menggunakan gulungan kabel, selalu ulur kabel sepenuhnya.

Isi Kemasan
Kemasan berisi:
1 Bor beton
1 Pegangan samping
1 Kotak kit
1 Buku petunjuk
• Periksa kemungkinan adanya kerusakan pada alat, komponen, 

atau aksesori yang bisa jadi terjadi selama transportasi.
• Luangkan waktu untuk membaca seluruh isi buku petunjuk 

ini dan memahaminya sebelum pengoperasian.

Tanda pada Alat
Gambar-gambar berikut ini tertera pada alat:

Baca buku petunjuk manual sebelum penggunaan.

Gunakan pelindung telinga.

Gunakan pelindung mata.

Posisi Kode Tanggal (Gbr. A)
Kode tanggal  12 , yang juga mencantumkan  tahun produksi, 
dicetak pada kerangka alat.
Contoh:

2019 XX XX
Tahun Pembuatan

Deskripsi (Gbr. A)

 � PERINGATAN: Jangan pernah memodifikasi alat listrik 
atau komponennya. Ini dapat mengakibatkan kerusakan 
atau cedera pribadi.
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DeWALT Tool Tag Tersedia (Gbr.A)
Aksesori yang Dapat Dipilih
Palu Anda dilengkapi dengan lubang pemasangan  11  dan 
pengencang untuk memasang DeWALT Tool Tag. Anda 
memerlukan ujung mata bor T15 untuk memasang kabel. 
DeWALT Tool Tag dirancang untuk melacak dan menemukan 
alat listrik, peralatan, dan mesin profesional menggunakan 
aplikasi DeWALT Tool Connect™. Untuk pemasangan DeWALT 
Tool Tag yang benar, lihat buku petunjuk DeWALT Tool Tag.

Sakelar Pengunci (Gbr. A)
Mode penyerpihan saja
Sakelar pengunci  7  menawarkan peningkatan kenyamanan 
dalam aplikasi penggunaan yang lebih beragam. Untuk 
mengunci alat, tekan sakelar pengunci saat alat beroperasi. 
Alat akan tetap beroperasi setelah sakelar dilepaskan. Untuk 
membuka dan mematikan alat, tekan dan lepaskan sakelar.

Kendali Kecepatan dan Tumbukan Elektronis 
(Gbr. A)
Kendali kecepatan dan tumbukan elektronis memungkinkan 
penggunaan mata bor tanpa risiko kerusakan mata bor, 
pengeboran ke material yang ringan dan rapuh tanpa mengurangi 
kendali alat yang optimal untuk dipahat dengan tepat. 
Untuk menyetel tombol kendali kecepatan dan tumbukan 
elektronis  8 , nyalakan tombol sesuai dengan tingkat yang 
diinginkan. Semakin tinggi angkanya, semakin besar kecepatan 
dan daya tumbukannya. Pengaturan tombol menjadikan alat 
sangat mudah digunakan dan dapat disesuaikan untuk berbagai 
aplikasi. Pengaturan yang diperlukan tergantung dengan ukuran 
mata bor dan kekerasan material yang sedang dibor.
• Saat memahat atau mengebor bahan yang lunak dan rapuh 

atau harus mencegah kerusakan sekecil mungkin, setel 
tombol pengaturan rendah;

• Saat penembusan atau pengeboran materi yang lebih keras, 
setel tombol ke pengaturan tinggi.

Kopling Kelebihan Beban
Dalam kasus kemacetan mata bor, gerakan kumparan bor 
terhambat. Karena daya yang diakibatkannya, selalu pegang 
perkakas dengan dua tangan dan berdiri dengan mantap. 
Setelah kelebihan beban, lepaskan dan tekan pemicu untuk 
menggerakkan kembali.

Kopling Mekanis
Alat-alat ini dilengkapi dengan kopling mekanik. Saat kopling 
mekanis yang menunjukkan bahwa kopling sudah aktif, maka 
akan ada suara putaran dan getararan yang meningkat.

Sistem Anti‑rotasi
Selain kopling, sistem anti-rotasi menawarkan kenyamanan 
pengguna yang ditingkatkan melalui teknologi anti-rotasi pada 
papan yang mampu mendeteksi jika pengguna kehilangan 
kendali atas palu. Jika terdeteksi kemacetan, torsi dan kecepatan 
akan dihentikan seketika. Fitur ini mencegah rotasi alat secara 
otomatis. 
Status akan ditunjukkan dengan indikator sistem anti-rotasi  9  
yang akan menyala.

1 Sakelar pemicu
2 Penutup Depan (Bantalan)
3 Sakelar pemilih mode
4 Pegangan utama
5 Dudukan kepala
6 Lengan pengunci
7 Sakelar pengunci
8 Tombol kendali kecepatan 

dan tumbukan elektronis

9 LED indikator merah 
sistem anti-rotasi

10 LED indikator kuas kuning
11 Lubang pemasangan 

DeWALT Tool Tag
12 Kode tanggal

Tujuan Penggunaan
Palu putar untuk tugas berat Anda dirancang untuk aplikasi 
pengeboran batu dan pemotongan profesional.
JAngAn gunakan dalam kondisi basah atau di dekat cairan 
maupun gas yang mudah terbakar.
Palu putar untuk tugas berat Anda adalah alat listrik profesional.
JAngAn biarkan anak-anak bersentuhan dengan alat ini. 
Dibutuhkan pengawasan bila alat ini digunakan oleh operator 
yang belum berpengalaman.
• Anak-anak dan orang lemah. Peralatan ini tidak ditujukan 

untuk digunakan oleh anak-anak atau orang yang lemah 
tanpa adanya pengawasan.

• Produk ini tidak ditujukan untuk penggunaan oleh 
orang (termasuk anak-anak) yang menderita kekurangan 
kemampuan fisik, sensorik, atau mental; kurang 
pengalaman, pengetahuan, atau keahlian, kecuali apabila 
mereka diawasi oleh orang yang bertanggung jawab atas 
keselamatan mereka. Jangan pernah meninggalkan anak-
anak sendirian dengan produk ini.

Fitur Mulai Secara Bertahap
Fitur mulai secara bertahap memungkinkan alat untuk 
mempercepat secara perlahan, sehingga mencegah bor 
bergeser dari posisi lubang yang diinginkan saat memulai.
Fitur mulai secara bertahap juga mengurangi reaksi torsi 
langsung yang ditransmisikan ke roda gigi dan operator jika 
palu dimulai dengan bor di lubang yang ada.

Sistem Kendali Vibrasi Aktif (AVC)
Untuk kendali vibrasi terbaik, pegang alat seperti yang dijelaskan 
dalam Posisi Tangan yang Benar dan berikan tekanan 
secukupnya, sehingga perangkat redaman pada pegangan 
utama kurang lebih memperoleh tekanan sedang.  
Kendali vibrasi aktif menetralkan vibrasi pantul dari mekanisme 
palu. Ini memungkinkan penggunaan yang lebih nyaman untuk 
jangka waktu lebih lama dan memperpanjang usia pakai alat 
dengan cara memperendah vibrasi tangan dan lengan.
Palu hanya membutuhkan cukup tekanan untuk memulai 
kendali vibrasi aktif. Penggunaan tekanan yang terlalu besar 
tidak akan membuat alat mengebor atau memotong lebih 
cepat dan kendali vibrasi aktif tidak akan berjalan.
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4. Kunci rakitan pemasang pegangan samping pada tempatnya 
dengan benar-benar mengencangkan pegangan  13 , lalu 
memutarnya searah jarum jam, sehingga rakitan tersebut 
tidak akan berputar.

Mata Bor dan Dudukan Kepala

 � PERINGATAN: Bahaya Terbakar. SELALU kenakan 
sarung tangan saat mengganti aksesori. Komponen 
logam alat dan mata bor yang dapat disentuh bisa 
menjadi sangat panas selama pengoperasian. Pecahan-
pecahan kecil material yang hancur dapat mencederai 
tangan telanjang.

Bor palu dapat dipasang ke mata bor yang berbeda tergantung 
pada aplikasi yang diinginkan. gunakan hanya mata bor yang 
tajam.

Memasukkan dan Melepaskan Aksesori SDS‑MAX 
(Gbr. C)
Mesin ini menggunakan mata bor dan alat pahat SDS MAX (lihat 
lampiran di Gambar C untuk lintas bagian gagang bor SDS MAX).

1. Bersihkan gagang bor.
2. Tarik lengan pengunci  6  dan masukkan batang mata bor.
3. Putar mata bor sedikit hingga lengan masuk ke tempatnya.
4. Tarik mata bor untuk memeriksa apakah sudah terkunci 

benar. Fungsi penempaan memerlukan mata bor untuk 
dapat bergerak secara aksial beberapa sentimeter saat 
terkunci di penahan alat.

5. Untuk melepas mata bor, tarik lengan pengunci wadah 
alat  6  dan keluarkan mata bor dari penahan mata bor  5 .

PENGOPERASIAN
Petunjuk Penggunaan

 � PERINGATAN: Selalu patuhi petunjuk keselamatan dan 
peraturan yang berlaku.

 � PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko cedera 
pribadi yang berat, matikan alat dan lepaskan dari 
sumber listrik  sebelum melakukan penyesuaian apa 
pun atau melepaskan/memasang pelengkap atau 
aksesori. Pengaktifan alat secara tidak sengaja dapat 
mengakibatkan cedera.

Posisi Tangan Yang Benar (Gbr. D)

 � PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko cedera diri 
yang serius, SELALU gunakan posisi tangan yang tepat 
sesuai petunjuk gambar.

 � PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko cedera diri yang 
serius, SELALU pegang dengan erat untuk mengantisipasi 
reaksi mendadak.

Posisi tangan yang benar berarti satu tangan pada pegangan 
utama  4  dan tangan lainnya pada pegangan samping  13 .

Mode Operasi (Gbr. A)

 � PERINGATAN: Jangan memilih mode operasi bila alat 
sedang dijalankan.

LED Indikator Sistem Anti‑Rotasi dan Servis 
(Gbr. A)
Palu putar Anda memiliki dua LED, yang mengindikasikan 
sistem Anti-rotasi dan indikator servis. Lihat tabel untuk 
informasi lebih lanjut mengenai fungsi LED.

Fungsi lED Penjelasan

Merah
(berkedip)

Tombol pengunci/servis
LED indikator sistem anti-rotasi 
merah  9  berkedip jika sakelar 
pengunci  7  digunakan di mode 
apa pun, kecuali pada mode 
pemotongan atau jika terdapat 
kesalahan dengan alat atau sikat 
aus total.

Merah (terus 
menyala)

sistem anti-rotasi
Sistem Anti-rotasi diaktifkan.

Kuning
(terus menyala)

servis sikat
LED indikator sikat menyala 
kuning  10  saat sikat karbon 
hampir aus, menunjukkan 
bahwa alat harus diservis dalam 
penggunaan 8 jam berikutnya.

PERAKITAN DAN PENYESUAIAN

 � PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko cedera 
pribadi yang berat, matikan alat dan lepaskan dari 
sumber listrik sebelum melakukan penyesuaian 
apa pun atau melepaskan/memasang pelengkap 
atau aksesori. Alat yang mendadak menyala dapat 
mengakibatkan cedera.

Pegangan Samping (Gbr. A, B)

 � PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko cedera diri, 
SELALU  operasikan alat dengan pegangan samping 
yang sudah terpasang betul. Kegagalan untuk melakukan 
hal ini dapat mengakibatkan pegangan samping 
tergelincir pada saat mengoperasikan alat dan diikuti 
dengan hilangnya kendali. Pegang alat dengan kedua 
tangan untuk memaksimalkan kendali.

Pegangan samping  13  menjepit bagian depan kotak persneling 
dan dapat diputar 360˚ untuk penggunaan tangan kanan atau 
tangan kiri. 

Memasang Pegangan Samping Langsung  
(Gbr. B)

1. Perlebar bukaan cincin pegangan samping  13   dengan 
memutarnya berlawanan arah jarum jam.

2. Sorongkan rakitan ke alat dengan meletakkan alat melalui 
cicin baja  14  dan ke bantalan  2  melewati penahan dan 
lengan alat pahat.

3. Putar rakitan pegangan samping ke posisi yang diinginkan. 
Untuk pengeboran palu secara horizontal dengan mata bor 
berat, tempatkan rakitan pegangan samping dengan sudut 
kira-kira 20° pada alat untuk kontrol yang optimal.
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Alat Anda dilengkapi dengan tombol pemilih mode  3  
untuk memilih mode yang tepat sesuai dengan operasi yang 
diinginkan.

Keselamatan Modus Aplikasi

Penempaan 
Putar

Pengeboran untuk 
beton dan batu

Penempaan saja Pemotongan ringan

Penyesuaian 
Mata Bor

Penyesuaian posisi 
mata bor alat pahat

Untuk Memilih Mode Operasi
• Putar tombol pemilih mode, sehingga tanda panah 

mengarah ke simbol yang sesuai dengan mode yang 
diinginkan.

CATATAn: Tombol pemilih modus  3  harus selalu 
menggunakan salah satu modus pengeboran putar, 
penempaan putar, atau penempaan saja. Tidak ada posisi 
operasi antara. Anda mungkin perlu menjalankan motor 
sebentar setelah mengubah dari modus penempaan ke modus 
putar untuk menyelaraskan persneling.

Mengatur Posisi Pahat (Gbr. A)
Pahat dapat disusun dan dikunci ke dalam 18 posisi yang 
berbeda.

1. Putar tombol pemilih mode  3  hingga mengarah ke 
posisi .

2. Putar pahat ke posisi yang diinginkan.
3. Setel sakelar pemilih mode  3  ke posisi “penempaan saja”.
4. Putar pahat sampai terkunci di posisinya.

Menjalankan Aplikasi (Gb. A, B)

 � PERINGATAN: UNTUK MENGURANGI RISIKO CEDERA 
DIRI, SELALU pastikan bahwa bahan kerja sudah 
ditahan atau dijepit erat. Saat mengebor material tipis, 
gunakan balok kayu "penyangga" untuk mencegah 
rusaknya material.

 � PERINGATAN: Selalu tunggu sampai motor berhenti 
sepenuhnya sebelum mengubah arah rotasi.

Menyalakan dan mematikan (Gbr. A)
Untuk menyalakan alat, tekan sakelar pemicu  1 .
Untuk menghentikan alat, lepas sakelar pemicu.

Mengebor dengan Mata Bor Padat (Gbr. A, B)
1. Masukkan mata bor yang sesuai.
2. Setel sakelar pemilih modus  3  ke posisi penempaan putar.
3. Setel tombol kendali kecepatan dan tumbukan elektronis  8 .
4. Pasang dan sesuaikan pegangan samping  13 .
5. Tandai titik yang akan dilubangi dengan bor.
6. Tempatkan mata bor pada titik tersebut dan nyalakan alat.
7. MATIKAN selalu perkakas setelah pekerjaan selesai dan 

sebelum mencabutnya dari sumber listrik.

Mengebor dengan Mata Bor (Gbr. A, B)
1. Masukkan mata bor inti yang sesuai.
2. Pasang bor senter ke mata bor inti.
3. Setel sakelar pemilih modus  3  ke posisi penempaan putar.
4. Nyalakan tombol kendali kecepatan dan tumbukan 

elektronis  8  ke pengaturan kecepatan sedang atau tinggi.
5. Pasang dan sesuaikan pegangan samping  13 .
6. Tempatkan bor senter pada titik tersebut dan nyalakan alat. 

Bor sampai inti bor menembus beton sekitar 1 cm.
7. Hentikan alat dan lepas bor senter. Tempatkan kembali mata 

bor inti ke dalam lubang dan lanjutkan pengeboran.
8. Ketika melakukan pengeboran melalui struktur yang lebih 

tebal dari kedalaman mata bor inti, hancurkan silinder putar 
beton atau inti di dalam mata bor bit secara berkala.
Untuk menghindari penghancuran yang tidak diinginkan 
pada beton di sekitar lubang, pertama-tama bor lubang 
dengan diameter bor senter, lalu bor struktur sepenuhnya. 
Lalu bor lubang yang keras secara sebagian dari tiap sisi.

9. Matikan selalu perkakas setelah pekerjaan selesai dan 
sebelum mencabutnya dari sumber listrik.

Memotong dan Memahat (Gbr. A, B)
1. Masukkan pahat yang sesuai dan putar dengan tangan 

untuk menguncinya ke 18 posisi.
2. Setel sakelar pemilih mode   3  ke posisi 'penempaan saja'.
3. Setel tombol kendali kecepatan dan tumbukan elektronis  8 .
4. Pasang dan sesuaikan pegangan samping  13 .
5. Nyalakan alat dan mulailah bekerja.
6. Matikan selalu perkakas setelah pekerjaan selesai dan 

sebelum mencabutnya dari sumber listrik.

PEMELIHARAAN
Alat listrik Anda telah dirancang untuk penggunaan jangka 
panjang dengan pemeliharaan minimal. Pengoperasian yang 
memuaskan secara terus-menerus bergantung pada cara 
pemeliharaan yang benar dan pembersihan alat secara teratur.

 � PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko cedera 
pribadi yang berat, matikan alat dan lepaskan dari 
sumber listrik  sebelum melakukan penyesuaian apa 
pun atau melepaskan/memasang pelengkap atau 
aksesori. Pengaktifan alat secara tidak sengaja dapat 
mengakibatkan cedera. 

Pelumasan
Alat listrik Anda tidak membutuhkan pelumas tambahan.

Pembersihan

 � PERINGATAN: Semprot ke luar kotoran dan debu pada 
bodi utama dengan udara kering sesering mungkin saat 
kotoran terlihat mengendap di dalam dan di sekitar 
ventilasi udara. Gunakan pelindung mata yang sesuai 
dan masker debu yang sesuai bilamana mengerjakan 
prosedur ini.
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 � PERINGATAN: Jangan gunakan pelarut atau bahan 
kimia keras lainnya untuk membersihkan bagian 
alat yang tidak terbuat dari logam. Zat-zat kimia 
tersebut dapat merapuhkan bahan yang digunakan 
dalam komponen-komponen ini. Gunakan kain yang 
dilembapkan hanya dengan air dan sabun yang lembut. 
Jangan sampai bagian dalam alat kemasukan air; jangan 
pernah rendam komponen alat dalam cairan.

Aksesori yang Dapat Dipilih

 � PERINGATAN: Berhubung aksesori-aksesori lain, di luar 
yang disediakan oleh DeWALT    , belum pernah diuji coba 
menggunakan produk ini, maka penggunaan aksesori 
semacam itu dengan alat ini dapat berbahaya. Untuk 
mengurangi risiko cedera, gunakan hanya aksesori 
DeWALT     yang disarankan dengan produk ini.

Berbagai tipe mata bor dan alat pahat SDS Plus tersedia sebagai 
pilihan. Aksesori dan pelengkap yang digunakan harus dilumasi 
secara berkala di sekitar pelengkap SDS-Max.
Tanyakan kepada dealer Anda untuk informasi selengkapnya 
seputar aksesori yang sesuai.

Melindungi Lingkungan
Pengumpulan terpisah. Produk  yang ditandai dengan 
simbol ini tidak boleh dibuang bersama dengan 
sampah rumah tangga biasa.
Produk  berisi bahan yang dapat digunakan kembali 

atau didaur ulang yang mengurangi permintaan kebutuhan 
bahan baku. Harap mendaur ulang produk listrik  baterai sesuai 
dengan ketentuan setempat. Informasi selengkapnya tersedia di 
www.2helpU.com. 



22

BAhAsA MElAYU BAhAsA MElAYU

3

Bahasa Inggeris (arahan asal)

Tahniah!
Anda telah memilih alat DeWALT    . Bertahun-tahun pengalaman, 
melalui pembangunan dan inovasi produk menjadikan DeWALT     
salah satu rakan niaga yang paling diyakini untuk pengguna alat 
kuasa profesional.

Data Teknikal
D25614

Voltan VAC 220-240
Frekuensi Hz 50/60
Kelajuan tanpa muatan min-1 190–380
Pukulan tanpa muatan per minit bpm 1450–2900
Input kuasa W 1350
Tenaga impak tunggal (EPTA 05/2009) J 10.5

Julat penggerudian optimum dalam konkrit mm 16–32

Julat penggerudian maksimum dalam konkrit mm 45

Julat penggerudian teras maksimum dalam konkrit mm 125
Pemegang alat SDS MAX
Berat kg 7.8

AMARAN: Untuk mengurangkan risiko kecederaan, baca 
manual arahan.

Definisi: Garis Panduan Keselamatan
Definisi di bawah menerangkan tahap keterukan untuk setiap 
perkataan isyarat. Sila baca manual dan beri perhatian kepada 
simbol ini.

 � BAHAYA: Menandakan situasi berbahaya yang pasti 
akan berlaku dan jika tidak dicegah, akan menyebabkan 
kematian atau kecederaan serius.

 � AMARAN: Menandakan situasi berbahaya berpotensi 
yang jika tidak dicegah, boleh menyebabkan kematian 
atau kecederaan serius.

 � WASPADA: Menandakan situasi berbahaya berpotensi 
yang jika tidak dicegah, mungkin menyebabkan 
kecederaan kecil atau sederhana.
NOTIS: Menandakan amalan yang tidak berkaitan 
dengan kecederaan diri yang jika tidak dicegah, 
mungkin menyebabkan kerosakan harta.

 � Menandakan risiko kejutan elektrik.

 � Menandakan risiko kebakaran.

AMARAN KESELAMATAN ALAT KUASA UMUM

 � AMARAN: Baca semua amaran, arahan, gambar 
rajah dan spesifikasi keselamatan yang diberikan 
dengan alat kuasa ini. Kegagalan mematuhi 
semua arahan yang disenaraikan di bawah boleh 
mengakibatkan kejutan elektrik, kebakaran dan/ atau 
kecederaan serius.

TUKUL PUTAR TUGAS BERAT
D25614

SIMPAN SEMUA AMARAN DAN ARAHAN UNTUK 
RUJUKAN PADA MASA DEPAN.

Istilah “alat kuasa” dalam amaran merujuk kepada alat kuasa 
(tali pintal) dioperasikan sesalur atau alat kuasa (tanpa tali pintal) 
dioperasikan bateri.

1) Keselamatan Tempat Kerja
a ) Jaga kebersihan tempat kerja dan pastikan ia cukup 

terang. Kawasan yang bersepah atau gelap menarik 
kemalangan.

b ) Jangan kendalikan alat kuasa dalam susana mudah 
meletup seperti semasa kewujudan cecair mudah 
terbakar, gas atau debu. Alat kuasa mencetuskan 
bunga api yang boleh membakar debu atau asap.

c ) Pastikan kanak-kanak dan orang lain tidak 
berdekatan semasa anda mengendalikan alat kuasa. 
Gangguan boleh menyebabkan anda kehilangan kawalan.

2) Keselamatan Elektrik
a ) Pemalam alat kuasa mesti sepadan dengan alur 

keluar. Jangan ubah suai pemalam dalam apa-
apa cara sekalipun. Jangan gunakan mana-mana 
pemalam penyesuai dengan alat kuasa (terbumi) 
terbumi. Pemalam tanpa ubah suai dan alur keluar yang 
sepadan akan mengurangkan risiko kejutan elektrik.

b ) Elakkan sentuhan tubuh dengan permukaan 
terbumi seperti paip, radiator, ketuhar dan peti ais. 
Terdapat risiko tinggi kejutan elektrik jika tubuh anda 
terbumi.

c ) Jangan dedahkan alat kuasa dengan hujan atau 
keadaan yang basah. Apabila air masuk alat kuasa, 
maka risiko kejutan elektrik akan meningkat.

d ) Jangan rosakkan tali pintal. Jangan gunakan 
tali pintal untuk membawa, menarik atau 
menyahpalam alat kuasa. Pastikan tali pintal jauh 
dari haba, minyak, bucu yang tajam atau bahagian 
yang bergerak. Tali pintal yang rosak atau berbelit 
meningkatkan risiko kejutan elektrik.

e ) Apabila anda mengendalikan alat kuasa di luar, 
gunakan tali pintal lanjutan yang sesuai untuk 
penggunaan di luar. Penggunaan tali pintal yang 
sesuai untuk penggunaan di luar mengurangkan risiko 
kejutan elektrik.

f ) Jika mengendalikan alat kuasa di lokasi yang 
lembap adalah sesuatu yang tidak boleh dielakkan, 
gunakan bekalan peranti arus baki (RCD) yang 
dilindungi. Penggunaan RCD mengurangkan risiko 
kejutan elektrik.

3) Keselamatan Peribadi
a ) Kekal peka dan perhatikan perkara yang 

anda lakukan dan gunakan akal budi semasa 
mengendalikan alat kuasa. Jangan gunakan alat 
kuasa semasa anda letih atau di bawah pengaruh 
dadah, alkohol atau perubatan. Sesaat tanpa 
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menumpukan perhatian semasa mengendalikan alat 
kuasa boleh menyebabkan kecederaan diri yang serius.

b ) Guna peralatan perlindungan peribadi. Sentiasa 
pakai perlindungan mata. Peralatan perlindungan 
seperti topeng debu, kasut keselamatan tak mudah 
tergelincir, topi keras atau perlindungan pendengaran 
digunakan untuk keadaan yang sesuai, akan 
mengurangkan kecederaan diri.

c ) Cegah penghidupan secara tidak sengaja. Pastikan 
suis berada pada kedudukan mati sebelum 
menyambung ke sumber kuasa dan/ atau pek 
bateri, mengutip atau membawa alat ini. Memegang 
alat kuasa dengan jari pada suis atau alat kuasa 
memberi tenaga yang suisnya dihidupkan, akan menarik 
kemalangan.

d ) Alihkan mana-mana kunci penyesuai atau 
perengkuh sebelum menghidupkan alat kuasa. 
Perengkuh atau kunci yang dibiarkan melekat pada 
bahagian berputar alat kuasa boleh mengakibatkan 
kecederaan diri.

e ) Jangan melampaui batas kemampuan. Pastikan 
kedudukan anda stabil dan seimbang sepanjang 
masa. Ini membolehkan kawalan alat kuasa yang lebih 
baik dalam situasi yang tidak dijangka.

f ) Pakai baju yang sesuai. Jangan pakai pakaian 
longgar atau barang kemas. Pastikan rambut dan 
pakaian anda jauh dari bahagian yang bergerak. 
Pakaian longgar, barang kemas atau rambut panjang 
boleh terperangkap dalam bahagian bergerak.

g ) Jika peranti diberikan untuk penyambungan 
penyedutan dan kemudahan pengumpulan debu, 
pastikan peranti ini disambung dan digunakan 
dengan betul. Penggunaan pengumpulan debu boleh 
mengurangkan bahaya berkaitan debu.

h ) Jangan biar pengalaman yang diperoleh daripada 
penggunaan alat dengan kerap menyebabkan 
anda menjadi lalai dan mengabaikan prinsip 
keselamatan alat. Tindakan yang lalai boleh 
menyebabkan kecederaan teruk dalam sekelip mata.

4) Penggunaan dan Penjagaan Alat Kuasa
a ) Jangan paksa alat kuasa. Gunakan alat kuasa yang 

betul untuk penggunaan anda. Alat kuasa yang betul 
akan melakukan tugas yang lebih baik dan lebih selamat 
pada kadar yang ia direka.

b ) Jangan gunakan alat kuasa jika suis tidak 
menghidupkan atau mematikan alat kuasa 
tersebut. Mana-mana alat kuasa yang tidak boleh 
dikawal dengan suis adalah berbahaya dan perlu dibaiki.

c ) Tarik pemalam dari sumber kuasa dan/ atau alih 
keluar pek bateri, jika boleh tarik, dari alat kuasa 
sebelum membuat sebarang penyesuaian, menukar 
aksesori atau menyimpan alat kuasa. Langkah 
keselamatan yang mencegah sebegitu mengurangkan 
risiko menghidupkan alat kuasa secara tidak sengaja.

d ) Simpan alat kuasa yang terbiar jauh dari capaian 
kanak-kanak dan jangan benarkan individu 
yang tidak mahir dengan alat kuasa atau arahan 

ini untuk mengendalikan alat kuasa. Alat kuasa 
berbahaya jika jatuh ke tangan pengguna yang tidak 
terlatih.

e ) Selenggara alat kuasa dan aksesori. Periksa jika 
terdapat salah jajaran atau ikatan pada bahagian 
bergerak, bahagian yang pecah dan mana-mana 
keadaan lain yang boleh menjejaskan pengendalian 
alat kuasa. Jika rosak, baiki alat kuasa terlebih 
dahulu sebelum digunakan. Banyak kemalangan 
adalah disebabkan alat kuasa yang tidak diselenggara 
dengan baik.

f ) Pastikan alat pemotong tajam dan bersih. Alat 
pemotong yang diselenggara baik, dengan bilah 
pemotong yang tajam kurang berkemungkinan untuk 
tersekat dan lebih mudah untuk dikawal.

g ) Gunakan alat kuasa, aksesori dan bahagian alat dll 
mengikut arahan ini, sambil mempertimbangkan 
keadaan bekerja dan tugas yang perlu 
dilaksanakan. Penggunaan alat kuasa untuk 
pengendalian yang berbeza daripada yang dibina boleh 
menyebabkan situasi yang berbahaya.

h ) Pastikan permukaan pemegang dan pencekam 
kering, bersih dan bebas daripada minyak dan gris. 
Permukaan pemegang dan pencekam yang licin tidak 
membolehkan pengendalian dan kawalan alat yang 
selamat dalam situasi yang tidak dijangka. 

5) Servis
a ) Pastikan alat kuasa anda diservis oleh orang yang 

layak untuk pembaikan dengan menggunakan alat 
ganti yang sama sahaja. Hal ini akan memastikan agar 
keselamatan alat kuasa dikekalkan. 

Arahan Keselamatan Tambahan untuk Tukul 
Putar
• Pakai pelindung telinga. Pendedahan dengan bunyi bingit 

boleh menyebabkan kehilangan pendengaran.
• Gunakan pemegang tambahan yang dibekalkan 

dengan alat. Kehilangan kawalan boleh menyebabkan 
kecederaan diri.

• Pegang alat kuasa pada permukaan cengkaman 
yang berpenebat semasa melakukan operasi apabila 
aksesori pemotongan mungkin bersentuhan dengan 
wayar tersembunyi atau tali pintalnya sendiri. 
Aksesori pemotongan yang tersentuh wayar “hidup” boleh 
menyebabkan bahagian logam alat kuasa yang terdedah 
“hidup” dan boleh memberikan kejutan elektrik kepada 
operator.

• Gunakan pengapit atau cara praktikal lain untuk 
mengetatkan dan menyokong bahan kerja pada 
platform yang stabil. Memegang kerja dengan tangan 
atau pada badan anda adalah tidak stabil dan boleh 
menyebabkan kehilangan kawalan.

• Pakai gogal keselamatan atau pelindung mata yang 
lain. Pengendalian tukul boleh menyebabkan serpihan 
terbang. Partikel yang terbang boleh menyebabkan kerosakan 
mata secara kekal. Pakai topeng debu atau respirator untuk 
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penggunaan yang menjana debu. Pelindung telinga mungkin 
diperlukan untuk kebanyakan penggunaan.

• Pastikan pegangan yang kuat pada alat sepanjang 
masa. Jangan cuba mengendalikan alat ini tanpa 
memegangnya dengan kedua-dua tangan. Anda 
dicadangkan untuk menggunakan pemegang sisi sepanjang 
masa. Pengendalian alat ini dengan satu tangan akan 
menyebabkan kehilangan kawalan. Menembusi keluar 
atau terkena bahan keras seperti rebar juga boleh jadi 
berbahaya. Ketatkan pemegang sisi dengan selamat sebelum 
menggunakannya.

• Jangan kendalikan alat ini dalam tempoh waktu 
yang lama. Getaran yang disebabkan oleh tindakan tukul 
boleh memudaratkan tangan dan lengan anda. Gunakan 
sarung tangan untuk memberikan kusyen tambahan dan 
mengehadkan pendedahan dengan mengambil tempoh 
rehat yang kerap.

• Jangan perbetulkan bit dengan sendiri. Pembetulan 
pahat sepatutnya dilakukan oleh pakar yang sah. Pahat 
yang tidak dibetulkan dengan elok boleh menyebabkan 
kecederaan.

• Pakai sarung tangan semasa mengendalikan alat atau 
menukar bit. Bahagian logam boleh akses pada alat dan bit 
boleh menjadi sangat panas semasa dikendalikan. Bit kecil 
daripada bahan yang pecah boleh memudaratkan tangan 
yang tidak mempunyai perlindungan.

• Jangan baringkan alat sehingga bit betul-betul berhenti 
sepenuhnya. Bit yang bergerak boleh menyebabkan 
kecederaan.

• Jangan hentuk bit yang tersekat dengan tukul untuk 
mengeluarkannya. Serpihan logam atau kepingan bahan 
boleh terpelanting dan menyebabkan kecederaan.

• Pahat yang agak lusuh boleh ditajamkan semula 
dengan pengisaran.

• Pastikan tali pintal kuasa jauh dari bit putaran. Jangan 
lilit tali pintal di sekeliling mana-mana bahagian tubuh 
badan anda. Tali pintal elektrik yang dililit di sekeliling bit 
putaran boleh menyebabkan kecederaan diri dan kehilangan 
kawalan.

 � AMARAN: Kami mengesyorkan penggunaan peranti arus 
baki dengan kadar arus baki pada 30mA atau kurang.

Risiko Baki
Walaupun penggunaan peraturan keselamatan yang berkenaan 
dan pelaksanaan peranti keselamatan, beberapa risiko baki tidak 
dapat dielakkan. Risiko tersebut adalah:
• Kecacatan pendengaran.
• Risiko kecederaan diri disebabkan partikel yang terbang.
• Risiko melecur disebabkan aksesori menjadi panas sewaktu 

pengendalian.
• Risiko kecederaan diri disebabkan penggunaan yang 

berterusan.

SIMPAN ARAHAN INI

Keselamatan Elektrik
Motor elektrik direka untuk satu voltan sahaja. Sentiasa periksa 
agar bekalan kuasa sepadan dengan voltan pada plat kadar.

Alat DeWALT     anda didwi-penebat mengikut IEC 60745; 
oleh itu tiada wayar bumi diperlukan.

Jika tali pintal bekalan rosak, ia perlu digantikan hanya oleh 
DeWALT     atau organisasi servis yang sah.

Penggunaan Kabel Lanjutan
Jika kabel lanjutan diperlukan, gunakan kabel lanjutan 3 teras 
yang diluluskan, sesuai untuk input kuasa alat ini (lihat Data 
Teknikal). Saiz konduktor minimum ialah 1.5 mm2; panjang 
maksimum ialaj 30 m.
Apabila menggunakan gelendong kabel, sentiasa rungkai kabel 
sepenuhnya.

Kandungan Bungkusan
Bungkusan ini mengandungi:
1 Tukul putaran
1 Pemegang sisi
1 Kotak kit
1 Manual arahan
• Periksa kerosakan pada alat, bahagian atau aksesori yang 

mungkin berlaku sewaktu dalam penghantaran.
• Ambil masa untuk membaca dan memahami manual ini 

secara menyeluruh sebelum mengendalikannya.

Tanda pada Alat
Piktogram berikut dipaparkan pada alat:

Baca manual arahan sebelum penggunaan.

Pakai pelindung telinga.

Pakai pelindung mata.

Kedudukan Kod Tarikh (Rjh. A)
Kod tarikh  12 , yang juga termasuk  tahun pengeluaran, dicetak 
pada penempatan.
Contoh:

2019 XX XX
Tahun Pengeluaran

Huraian (Rjh. A)

 � AMARAN: Jangan ubah suai alat kuasa atau mana-
mana bahagian alat kuasa. Kerosakan atau kecederaan 
diri boleh berlaku.
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Persediaan Tag Alat DeWALT (Rjh. A)
Aksesori Pilihan
Tukul anda didatangi bersama lubang lekapan  11  dan pengikat 
untuk memasang Tag Alat DeWALT. Anda memerlukan muncung 
bit T15 untuk memasang tag. Tag Alat DeWALT direka untuk 
menjejak dan mengesan alat kuasa profesional, peralatan dan 
mesin menggunakan aplikasi DeWALT Tool Connect™. Bagi 
pemasangan betul Tag Alat DeWALT, rujuk pada manual Tag Alat 
DeWALT.

Suis Kunci (Rjh. A)
Mod menyerpih sahaja
Suis kunci  7  menawarkan keselesaan yang meningkat bagi 
penggunaan yang dilanjutkan. Untuk mengunci alat kepada 
hidup, tekan suis kunci semasa alat berfungsi. Alat akan terus 
berfungsi selepas suis dilepaskan. Untuk membuka dan 
mematikan alat, tekan dan lepaskan suis.

Kelajuan Elektronik dan Kawalan Impak (Rjh. A)
Kelajuan elektronik dan kawalan impak membenarkan 
penggunaan bit gerudi yang lebih kecil tanpa risiko bit pecah, 
menggerudi tukul ke dalam bahan yang ringan dan rapuh tanpa 
pecah dan kawalan alat optimum untuk pemahatan tepat.
Untuk menetapkan kelajuan elektronik dan dail kawalan impak 
 8 , pusing dail ke tahap yang diingini. Lebih tinggi angka, lebih 
besar kelajuan dan tenaga impak. Tetapan dail menjadikan alat 
ini sangat fleksibel dan boleh sesuai untuk banyak penggunaan 
yang berbeza. Tetapan yang diperlukan bergantung pada saiz 
bit dan kekerasan bahan yang digerudi.
• Semasa memahat atau menggerudi ke dalam bahan 

yang lembut dan rapuh atau apabila pelepasan minimum 
diperlukan, tetapkan dail kepada tetapan rendah;

• Apabila memecahkan atau menggerudi ke dalam bahan 
lebih keras, tetapkan dail pada tetapan tinggi.

Cekam Muatan Lebih
Sekiranya bit gerudi tersekat, pemacu kepada spindel gerudi 
terganggu. Disebabkan daya yang dihasilkan, pastikan alat 
sentiasa dipegang dengan kedua-dua tangan dan jarakkan 
antara kaki kiri dan kanan untuk kestabilan. Selepas muatan 
lebih, lepaskan dan tekan picu untuk menghidupkan semula 
pemacu.

Cekam Mekanikal
Alat ini dipasang dengan cekam mekanikal. Penanda bahawa 
cekam telah diaktifkan ialah bunyi sehala bersama dengan 
getaran yang kian meningkat.

Sistem Anti Putar
Selain daripada cekam, sistem anti putar menawarkan 
keselesaan pengguna yang meningkat melalui kenaikan dan 
teknologi anti putar yang berupaya mengesan jika pengguna 
telah hilang kawalan tukul. Apabila sekatan dikesan, torq dan 
kelajuan dihentikan serta-merta. Ciri ini mencegah pemusingan 
kendiri alat ini. 
Penanda sistem anti putar  9  akan bercahaya untuk 
menunjukkan status.

1 Suis pencetus
2 Laras Depan (Kolar)
3 Suis pemilih mod
4 Pemegang utama
5 Pemegang bit
6 Sarung kunci
7 Suis kunci
8 Kelajuan elektronik dan 

dail kawalan impak

9 LED penanda sistem anti 
putar merah

10 LED penanda berus kuning
11 Lubang lekapan tag alat 

DeWALT
12 Kod tarikh

Kegunaan yang Dimaksudkan
Tukul putaran tugas berat anda direka untuk penggerudian batu 
dan penggunaan pemahatan.
JAngAn gunakan dalam keadaan basah atau dengan kehadiran 
cecair atau gas mudah terbakar.
Tukul putaran tugas besar anda ialah alat kuasa profesional.
JAngAn benarkan kanak-kanak menyentuh alat ini. 
Penyeliaan diperlukan apabila pengendali tanpa pengalaman 
menggunakan alat ini.
• Kanak-kanak kecil dan warga lemah. Perlengkapan ini 

bukan bertujuan untuk digunakan oleh kanak-kanak kecil 
atau warga lemah tanpa penyeliaan.

• Produk ini tidak bertujuan untuk digunakan oleh orang 
(termasuk kanak-kanak) yang menderita daripada 
kekurangan fizikal, deria atau keupayaan mental; kekurangan 
pengalaman, pengetahuan atau kemahiran melainkan 
mereka diselia oleh orang yang bertanggungjawab untuk 
keselamatan mereka. Kanak-kanak tidak sepatutnya 
dibiarkan bersendirian dengan produk ini.

Ciri Mula Perlahan
Ciri mula perlahan membenarkan alat untuk mempercepat 
dengan perlahan, lantas mencegah bit gerdi daripada terkeluar 
dari kedudukan lubang yang dimaksudkan semasa bermula.
Ciri mula perlahan juga mengurangkan tindak balas torq segera 
daripada dipindahkan ke gear dan pengendali jika tukul bermula 
dengan bit gerudi di dalam lubang sedia ada.

Sistem Kawalan Getaran Aktif (AVC)
Bagi kawalan getaran yang terbaik, pegang alat seperti yang 
diterangkan dalam Kedudukan Tangan yang Betul dan 
kenakan tekanan yang memadai agar peranti penahan pada 
pemegang utama berada kira-kira pertengahan lejang.  
Kawalan getaran aktif meneutralkan getaran lantunan 
dari mekanisme tukul. Apabila getaran tangan dan lengan 
dikurangkan, ia membenarkan penggunaan yang lebih selesa 
buat tempoh masa lebih lama dan melanjutkan hayat unit ini.
Tukul hanya memerlukan tekanan yang memadai untuk 
menghidupkan kawalan getaran aktif. Menggunakan terlalu 
banyak tekanan tidak akan menjadikan alat menggerudi atau 
memahat dengan lebih pantas dan kawalan getaran aktif tidak 
akan dihidupkan.
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sisi pada sudut kira-kira 20° pada alat untuk kawalan 
optimum.

4. Kunci pemasangan lekapan pemegang sisi pada tempatnya 
dengan mengetatkan pemegang dengan selamat  13  dan 
memusingkannya mengikut arah jam agar pemasangan 
tidak akan berpusing.

Bit dan Pemegang Bit

 � AMARAN: Bahaya Melecur. SENTIASA pakai saring 
tangan semasa menukar bit. Bahagian logam boleh akses 
pada alat dan bit boleh menjadi sangat panas semasa 
dikendalikan. Bit kecil daripada bahan yang pecah 
boleh memudaratkan tangan yang tidak mempunyai 
perlindungan.

Gerudi tukul boleh dipasang dengan bit berbeza, bergantung 
pada penggunaan yang diingini. guna bit gerudi yang tajam 
sahaja.

Memasukkan dan Mengeluarkan Aksesori SDS 
MAX (Rjh. C)
Mesin ini menggunakan bit dan pahat SDS MAX (rujuk kepada 
kemasukan dalam Rajah C untuk keratan rentas batang pemutar 
skru bit SDS MAX).

1. Bersihkan batang pemutar skru bit.
2. Tarik sarung kunci  6  dan masukkan batang pemutar skru 

bit.
3. Pusingkan bit sedikit sehingga sarung dikemaskan dalam 

kedudukannya.
4. Tarik bit untuk memeriksa jika ia dikunci dengan betul. 

Fungsi tukul memerlukan bit untuk dialihkan secara berpaksi 
beberapa sentimeter apabila dikunci dalam pemegang alat.

5. Untuk mengalihkan bit, tarik sarung kunci pemegang alat  6  
dan tarik keluar bit dari pemegang bit  5 .

OPERASI
Arahan Penggunaan

 � AMARAN: Sentiasa perhatikan arahan keselamatan dan 
peraturan yang berkenaan.

 � AMARAN: Untuk mengurangkan risiko kecederaan 
diri yang serius, matikan alat dan tarik alat 
dari sumber kuasa  sebelum membuat sebarang 
penyesuaian atau mengalihkan/ memasang 
penyangkut atau aksesori. Penghidupan secara tidak 
sengaja boleh menyebabkan kecederaan.

Kedudukan Tangan yang Betul (Rjh. D)

 � AMARAN: Untuk mengurangkan risiko kecederaan diri 
yang serius, SENTIASA gunakan kedudukan tangan yang 
betul seperti yang dipaparkan.

 � AMARAN: Untuk mengurangkan risiko kecederaan diri 
yang serius, SENTIASA pegang dengan kemas, dengan 
jangkaan tindak balas secara tiba-tiba.

Kedudukan tangan yang betul memerlukan satu tangan pada 
pemegang utama  4  dengan tangan yang lain pada pemegang 
sisi  13 .

Sistem Anti Putar dan LED Penanda Servis 
(Rjh. A)
Tukul putaran anda mempunyai dua LED yang menunjukkan 
sistem Anti putar dan penanda servis. Rujuk kepada jadual untuk 
maklumat lanjut pada kefungsian LED.

Fungsi lED huraian

Merah
(berkelip)

Kunci/ servis
LED penanda sistem anti putar 
merah  9  berkelip jika suis 
kunci  7  digunakan dalam 
mana-mana mod kecuali mod 
penyerpih atau jika terdapat 
kerosakan dengan alat atau 
berus sudah haus.

Merah
(menyala secara 
kekal)

sistem anti putar
Sistem anti putar dihidupkan.

Kuning
(menyala secara 
kekal)

servis berus
LED penanda pemakaian berus 
kuning  10  menyala apabila 
berus karbon hampir haus, 
menandakan bahawa alat 
memerlukan servis dalam masa 
8 jam penggunaan seterusnya.

PEMASANGAN DAN PENYESUAIAN

 � AMARAN: Untuk mengurangkan risiko kecederaan 
diri yang serius, matikan alat dan tarik alat 
dari sumber kuasa sebelum membuat sebarang 
penyesuaian atau mengalihkan/memasang 
penyangkut atau aksesori. Penghidupan secara tidak 
sengaja boleh menyebabkan kecederaan.

Pemegang Sisi (Rjh. A, B)

 � AMARAN: Untuk mengurangkan risiko kecederaan diri, 
SENTIASA kendalikan alat dengan pemegang sisi yang 
dipasang dengan betul. Kegagalan berbuat demikian 
boleh mengakibatkan pemegang sisi tercabut semasa 
pengendalian alat dan menyebabkan kehilangan 
kawalan. Pegang alat dengan kedua-dua tangan untuk 
memaksimumkan kawalan.

Pemegang sisi  13  mencengkam pada bekas gear depan dan 
boleh dipusingkan 360˚ untuk membenarkan penggunaan 
tangan kanan atau kiri. 

Melekapkan Pemegang Sisi Lurus (Rjh. B)
1. Meluaskan pembukaan gegelung pada pemegang sisi  13  

dengan memusingkannya mengikut arah lawan jam.
2. Gelungsurkan pemasangan pada hidung alat, melalui 

gegelung keluli  14  dan pada kolar  2 , melepasi pemegang 
dan sarung pahat.

3. Pusingkan pemasangan pemegang sisi pada kedudukan 
yang diingini. Bagi penggerudian tukul secara melintang 
dengan bit gerudi berat, letakkan pemasangan pemegang 
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Mod Operasi (Rjh. A)

 � AMARAN: Jangan pilih mod operasi apabila alat sedang 
berfungsi.

Alat anda disertakan dengan suis pemilih mod  3  untuk memilih 
mod yang sesuai dengan operasi yang diingini.

simbol Mod Penggunaan

Menukul 
Putaran

Menggerudi ke dalam 
konkrit dan batu

Menukul sahaja Penyerpihan ringan

Penyesuaian Bit
Penyesuaian kedudukan 
bit pahat

Untuk Memilih Mod Operasi
• Pusingkan dail pemilih mod agar anak panah menunjuk 

kepada simbol yang sepadan dengan mod yang diingini.
nOTA: Suis pemilih mod  3  perlu dalam mod menggerudi 
putar, menukul putar atau menukul sahaja sepanjang masa. 
Tiada kedudukan boleh operasi di antaranya. Anda mungkin 
perlu menghidupkan motor buat sementara waktu selepas 
mengubah daripada mod ‘menukul sahaja’ kepada mod ‘putar’ 
untuk mensejajarkan gear.

Pengindeksan Kedudukan Pahat (Rjh. A)
Pahat boleh diindeks dan dikunci dalam 18 kedudukan yang 
berbeza.

1. Pusing suis pemilih mod  3  sehingga ia menunjuk ke arah 
kedudukan .

2. Pusing pahat pada kedudukan yang diingini.
3. Tetapkan suis pemilih mod  3  kepada kedudukan “menukul 

sahaja”.
4. Putarkan pahat sehingga ia tersemat pada kedudukannya.

Melaksanakan Penggunaan (Rjh. A, B)

 � AMARAN: UNTUK MENGURANGKAN RISIKO 
KECEDERAAN DIRI, SENTIASA pastikan bahan 
kerja dipaku atau dicengkam dengan kuat. Jika anda 
menggerudi bahan nipis, gunakan blok “sandaran” kayu 
untuk mencegah kerosakan terhadap bahan.

 � AMARAN: Sentiasa tunggu sehingga motor benar-benar 
berhenti sebelum menukar arahan putaran.

Menghidupkan dan Mematikan (Rjh. A)
Untuk menghidupkan alat, tekan suis pencetus  1 .
Untuk menghentikan alat, lepaskan suis pencetus.

Penggerudian dengan Bit Kukuh (Rjh. A, B)
1. Masukkan bit gerudi yang sesuai.
2. Tetapkan suis pemilih mod  3  kepada kedudukan menukul 

putaran.
3. Tetapkan kelajuan elektronik dan dail kawalan impak  8 .
4. Masukkan dan sesuaikan pemegang sisi  13 .
5. Tandakan tempat untuk lubang digerudi.
6. Letakkan bit gerudi pada kedudukannya dan hidupkan alat.

7. Sentiasa matikan alat apabila kerja sudah siap dan sebelum 
menarik pemalam.

Penggerudian dengan Bit Teras (Rjh. A, B)
1. Masukkan bit teras yang sesuai.
2. Pasangkan gerudi pusat ke dalam bit teras.
3. Tetapkan suis pemilih mod  3  kepada kedudukan menukul 

putaran.
4. Hidupkan kelajuan elektronik dan dail kawalan impak  8 , 

pusing dail ke tahap yang diingini.
5. Masukkan dan sesuaikan pemegang sisi  13 .
6. Letakkan gerudi pusat pada tempatnya dan hidupkan alat. 

Gerudi sehingga teras menembusi konkrit kira-kira 1 sm.
7. Hentikan alat dan alih keluar gerudi pusat. Letakkan bit teras 

ke dalam lubang semula dan teruskan menggerudi.
8. Apabila anda menggerudi menembusi struktur yang lebih 

tebal berbanding kedalaman bit teras, pecahkan silinder bundar 
konkrit atau teras dalam bit pada selang masa yang tetap.
Untuk mengelakkan serpihan konkrit yang tidak diingini 
di sekeliling lubang, mula-mula sekali gerudi lubang pada 
diameter gerudi pusat sepenuhnya menembusi struktur. 
Kemudian, gerudi lubang berteras separuh jalan dari setiap sisi.

9. Sentiasa matikan alat apabila kerja sudah siap dan sebelum 
menarik pemalam.

Penyerpihan dan Pemahatan (Rjh. A, B)
1. Masukkan pahat yang sesuai dan putarkannya dengan 

tangan untuk menguncinya kepada salah satu daripda 18 
kedudukan.

2. Tetapkan suis pemilih mod  3  kepada kedudukan ‘menukul 
sahaja’.

3. Tetapkan kelajuan elektronik dan dail kawalan impak  8 .
4. Masukkan dan sesuaikan pemegang sisi  13 .
5. Hidupkan alat dan mula bekerja.
6. Sentiasa matikan alat apabila kerja sudah siap dan sebelum 

menarik pemalam.

PENYELENGGARAAN
Alat kuasa anda direka untuk dikendalikan sepanjang tempoh 
masa yang lama dengan penyelenggaraan minimum. 
Pengendalian memuaskan yang berterusan bergantung kepada 
penjagaan alat yang betul dan pembersihan yang kerap.

 � AMARAN: Untuk mengurangkan risiko kecederaan 
diri yang serius, matikan alat dan tarik alat 
dari sumber kuasa  sebelum membuat sebarang 
penyesuaian atau mengalihkan/ memasang 
penyangkut atau aksesori. Penghidupan secara tidak 
sengaja boleh menyebabkan kecederaan. 

Pelinciran
Alat kuasa anda tidak memerlukan pelinciran tambahan.

Pembersihan
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 � AMARAN: Tiup kotoran dan debu keluar dari perumahan 
utama dengan udara kering sekerap anda melihat debu 
terkumpul di dalam dan di sekeliling lubang udara. Pakai 
pelindung mata dan topeng debu yang diluluskan semasa 
melakukan prosedur ini.

 � AMARAN: Jangan sesekali menggunakan larutan 
atau bahan kimia kuat yang lain untuk membersihkan 
bahagian alat yang bukan logam. Bahan kimia ini boleh 
melemahkan bahan yang digunakan dalam bahagian 
ini. Gunakan kain yang dibasahkan dengan air dan sabun 
lembut. Jangan benarkan mana-mana cecair memasuki 
alat; jangan sesekali merendam mana-mana bahagian 
alat dalam cecair.

Aksesori Pilihan

 � AMARAN: Disebabkan aksesori yang selain daripada 
ditawarkan oleh DeWALT     tidak pernah diuji dengan 
produk ini, maka penggunaan aksesori tersebut dengan 
alat ini boleh jadi berbahaya. Untuk mengurangkan risiko 
kecederaan, hanya aksesori yang disyorkanDeWALT     boleh 
digunakan dengan produk ini.

Pelbagai jenis bit gerudi dan pahat SDS MAX tersedia sebagai 
pilihan. Aksesori dan penyangkut yang digunakan perlu 
dipelincirkan dengan kerap di sekeliling fiksmen SDS MAX.
Rujuk kepada pengedar anda untuk maklumat lanjut tentang 
aksesori yang sesuai.

Melindungi Alam Sekitar
Koleksi berasingan. Produk  ditanda dengan simbol ini 
tidak boleh dilupuskan dengan bahan buangan rumah 
yang biasa.
Produk  ini mengandungi bahan yang boleh diambil 

semula atau dikitar semula, lantas mengurangkan permintaan 
untuk bahan mentah. Sila kitar semula produk elektrik  
menurut peruntukan tempatan. Maklumat lanjut tersedia di 
www.2helpU.com. 
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ภาษาไทย (คําแนะนําตน้ฉบบั)

ขอแสดงความยนิด!ี
คณุไดเ้ลอืกใชเ้ครื�องมอืของ DEWALT     ดว้ยประสบการณ์
หลายปีที�ผา่นมาในการพัฒนาผลติภณัฑแ์ละนวตักรรม
ใหม่ๆ  ทําให ้DEWALT     เป็นหนึ�งในเครื�องมอืไฟฟ้าที�
น่าเชื�อถอืที�สดุสําหรับผูใ้ชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าระดบัมอือาชพี

ขอ้มลูดา้นเทคนคิ
D25614

แรงดันไฟฟ้า โวลตA์C 220-240
ความถี� เฮริตซ์ 50/60
ความเร็วขณะไมม่โีหลด รอบตอ่

นาที
190–380

อตัราการเจาะกระแทก
ขณะไมม่โีหลดตอ่นาที

bpm 1450–2900

กําลังไฟเขา้ W 1350
แรงกระแทกครั�งเดยีว 
(EPTA 05/2009)

J 10.5

ระยะการเจาะเขา้คอนกรตีที�
เหมาะสมที�สดุ

มม. 16–32

ระยะการเจาะเขา้คอนกรตีสงูสดุ มม. 45
ระยะการเจาะเขา้คอนกรตีดว้ย
ดอกคอรร์ิ�งที�เหมาะสมที�สดุ

มม. 125

หัวจับดอก SDS MAX
นํ�าหนัก กก. 7.8

คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการบาดเจ็บ 
โปรดอา่นคูม่อืการใชง้านเลม่นี�

คาํจาํกดัความ: ขอ้แนะนําดา้น
ความปลอดภยั
คําจํากดัความดา้นลา่งอธบิายถงึระดบัความรนุแรงของ
คําแตล่ะคําที�ใชเ้รยีกสญัลกัษณต์า่งๆ โปรดอา่นคูม่อื
และทําความเขา้ใจกบัสญัลกัษณเ์หลา่นี�

 � อนัตราย: หมายถงึสถานการณ์ที�กอ่ใหเ้กดิอนัตราย
ไดอ้ยา่งฉับพลัน ซึ�งหากไมร่ะวัง จะทําใหเ้กดิ
อนัตรายถงึชวีติหรอืไดร้บับาดเจ็บสาหสัได้

 � คาํเตอืน: หมายถงึสถานการณ์ที�มแีนวโนม้วา่
อาจจะกอ่ใหเ้กดิอนัตราย ซึ�งหากไมร่ะวังสามารถ
ทําใหเ้กดิอนัตรายถงึชวีติหรอืบาดเจ็บสาหสัได้

 � ขอ้ควรระวงั: หมายถงึสถานการณ์ที�มแีนวโนม้วา่
จะกอ่ใหเ้กดิอนัตราย ซึ�งถา้ไมร่ะวัง อาจทําให ้
ไดร้บับาดเจ็บเล็กนอ้ยหรอืปานกลาง
ขอ้สงัเกต: หมายถงึการปฏบิัต ิที�ไมเ่กี�ยวขอ้งกบั
การบาดเจ็บสว่นบคุคล ซึ�งหากไมร่ะวังอาจทําให ้
ทรพัยส์นิเสยีหาย

สวา่นเจาะกระแทกโรตารี�สําหรบังานหนกั
D25614

 � แสดงถงึอนัตรายจากการถกูไฟฟ้าชอ็ต

 � แสดงถงึอนัตรายจากการเกดิเพลงิไหม ้

คาํเตอืนเพื�อความปลอดภยัท ั�วไป
สําหรบัการใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า

 � คาํเตอืน: อา่นคาํเตอืน ขอ้ปฏบิตัเิพื�อความ
ปลอดภยัท ั�งหมด รวมท ั�งภาพประกอบและ
ขอ้มลูจาํเพาะที�ใหม้ากบัเครื�องมอืไฟฟ้านี� 
การไมป่ฏบิัตติามคําเตอืนและขอ้ปฏบิัตเิหลา่นี�
อาจทําใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ต เกดิอคัคภีัย และ/หรอื
บาดเจ็บสาหัสได ้

จดัเก็บเอกสารคาํเตอืนและคาํแนะนําท ั�งหมดไว้
เพื�อการอา้งองิในภายหลงั

คําวา่ “เครื�องมอืไฟฟ้า” ในคําเตอืน หมายถงึเครื�องมอื
ไฟฟ้า (แบบมสีาย) ที�ทํางานผา่นแหลง่จา่ยไฟหลัก 
หรอืเครื�องมอืไฟฟ้า (แบบไรส้าย) ที�ทํางานผา่นแบตเตอรี�

1) ความปลอดภยัในบรเิวณที�ทํางาน
ก) รกัษาความสะอาดและจดัใหม้แีสงสวา่งเพยีงพอ

ในบรเิวณที�ทาํงาน บรเิวณที�มดืหรอืมขีองวาง
ระเกะระกะอาจทําใหเ้กดิอบุัตเิหตไุด ้

ข) หา้มใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าในบรเิวณที�อาจเกดิการ
ระเบดิ เชน่ ในสถานที�ท ี�มขีองเหลว แกส๊ หรอื
ฝุ่ นละอองที�มคีณุสมบตัไิวไฟ เครื�องมอืไฟฟ้าจะ
ทําใหเ้กดิประกายไฟที�อาจทําใหเ้กดิละอองไฟหรอื
เปลวไฟขึ�นได ้

ค) ระวงัไมใ่หเ้ด็กเล็กและคนเดนิผา่นไปมาเขา้ใกล้
ในขณะที�ใชง้านเครื�องมอืไฟฟ้า สิ�งรบกวนอาจ
ทําใหค้ณุเสยีสมาธไิด ้

2) ความปลอดภยัทางไฟฟ้า
ก) ปล ั�กไฟของเครื�องตอ้งเป็นชนดิเดยีวกบัเตา้รบั 

หา้มดดัแปลงปล ั�กไมว่า่ดว้ยวธิใีด หา้มใชป้ล ั�ก
อะแดปเตอรใ์ดๆ กบัเครื�องมอืไฟฟ้าที�ตอ่สายดนิ 
(ลงกราวด)์ ปลั�กที�ไมม่กีารดัดแปลงและเตา้รับ
ชนดิเดยีวกนัจะชว่ยลดความเสี�ยงจากการเกดิ
ไฟฟ้าชอ็ต

ข) หลกีเลี�ยงการสมัผสัพื�นผวิที�ตอ่สายดนิหรอื
สายกราวด ์เชน่ ทอ่ หมอ้นํ �า เตาหงุตม้ และตูเ้ย็น 
มคีวามเสี�ยงเพิ�มขึ�นที�จะเกดิไฟฟ้าชอ็ตหากรา่งกาย
เป็นสื�อเชื�อมตอ่ลงดนิหรอืลงกราวด์

ค) อยา่ใหเ้ครื�องมอืไฟฟ้าถกูฝนหรอือยูใ่นสภาพ
ที�เปียกชื�น นํ�าที�เขา้เครื�องมอืไฟฟ้าจะเพิ�มความ
เสี�ยงในการเกดิไฟฟ้าชอ็ต
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ง) หา้มใชส้ายไฟผดิวตัถปุระสงค ์หา้มใชส้ายไฟ
เพื�อการหิ�ว ดงึ หรอืถอดปล ั�กเครื�องมอืไฟฟ้า 
เก็บสายไฟใหพ้น้จากความรอ้น นํ �ามนั ของมคีม 
หรอื ชิ�นสว่นที�กาํลงัเคลื�อนที� สายไฟที�ชํารดุหรอื
พันกนัเป็นการเพิ�มความเสี�ยงจากการถกูไฟฟ้าชอ็ต

จ) เมื�อใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้านอกอาคาร ใหใ้ชส้าย
ตอ่พว่งที�เหมาะสมสาํหรบัการใชง้านนอกอาคาร 
ใชส้ายไฟที�เหมาะสําหรับใชน้อกอาคารจะชว่ยลด
ความเสี�ยงตอ่การเกดิไฟฟ้าชอ็ต

ฉ) หากไมส่ามารถหลกีเลี�ยงการใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า
ในบรเิวณที�ชื�นแฉะได ้ใหใ้ชอ้ปุกรณป้์องกนั
ไฟดดู (RCD) การใช ้RCD จะชว่ยลดความเสี�ยง
ในการถกูไฟฟ้าชอ็ต

3) ความปลอดภยัสว่นบคุคล
ก) ตื�นตวัและมสีมาธกิบัส ิ�งที�คณุกาํลงัทาํ 

รวมท ั�งใชส้ามญัสาํนกึในขณะที�กาํลงัใชง้าน
เครื�องมอืไฟฟ้า หา้มใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าใน
ขณะที�คณุกาํลงัเหนื�อยหรอืไดร้บัอทิธพิลจากยา 
แอลกอฮอล ์หรอืการรกัษาบางอยา่ง การขาด
ความระมัดระวังในการใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า
แมช้ั�วขณะหนึ�งอาจทําใหบ้าดเจ็บสาหัสได ้

ข) ใชอ้ปุกรณค์ุม้ครองความปลอดภยัสว่นบคุคล 
สวมอปุกรณป้์องกนัดวงตาเสมอ อปุกรณ์ป้องกนั 
เชน่ หนา้กากกนัฝุ่ น รองเทา้นริภัยกนัลื�น หมวก
นริภัย หรอือปุกรณ์ป้องกนัเสยีงดังที�ใชใ้นสภาวะ
ที�เหมาะสมจะชว่ยลดอาการบาดเจ็บทางรา่งกาย

ค) ป้องกนัเครื�องเปิดทาํงานโดยไมต่ ั�งใจ สวติช์
ตอ้งอยูใ่นตาํแหนง่ปิดกอ่นที�จะเสยีบปล ั�กเขา้กบั
แหลง่จา่ยไฟ และ/หรอืชุดแบตเตอรี� หรอืกอ่น
จะยกหรอืหิ�วเครื�องมอื การยกเครื�องมอืไฟฟ้า
ในขณะที�นิ�วอยูท่ี�สวติช ์หรอืใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าที�
สวติชเ์ปิดอยู ่อาจทําใหเ้กดิอบุัตเิหตไุด ้

ง) ถอดกญุแจปรบัต ั�งหรอืประแจออกกอ่นเปิด
สวติชเ์ครื�องมอืไฟฟ้า ประแจหรอืกญุแจที�เสยีบ
คา้งอยูใ่นชิ�นสว่นที�หมนุไดข้องเครื�องมอืไฟฟ้า
อาจทําใหไ้ดรั้บบาดเจ็บได ้

จ) หา้มยนืเขยง่เทา้ขณะใชเ้ครื�อง ควรยนืในทา่
ที�เหมาะสมและสมดลุตลอดเวลา เพื�อชว่ยใน
การควบคมุเครื�องมอืไฟฟ้าไดด้ยี ิ�งขึ�นในสถานการณ์
ที�ไมค่าดคดิ

ฉ) แตง่กายใหเ้หมาะสม หา้มสวมเสื�อผา้หลวม
หรอืใสเ่ครื�องประดบั รวบผมและเสื�อผา้ใหห้า่ง
จากชิ�นสว่นที�กาํลงัหมนุ เสื�อผา้ที�หลวมหรอืยาว
รุม่รา่ม เครื�องประดับ หรอืผมที�ยาวอาจเขา้ไปพัน
กบัชิ�นสว่นที�กําลังหมนุ

ช) หากมอีปุกรณส์าํหรบัดดูและเก็บฝุ่ น ตอ้ง
ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่ไดเ้ชื�อมตอ่และใชง้าน
อปุกรณน์ ั�นอยา่งเหมาะสม การใชอ้ปุกรณ์เก็บฝุ่ น
จะชว่ยลดอนัตรายที�เกี�ยวขอ้งกบัฝุ่ นได ้

ซ) อยา่ใหค้วามเคยชนิจากการใชง้านทาํใหค้ณุ
ประมาทและละเลยการปฏบิตัติามหลกัการเพื�อ
ความปลอดภยั การใชง้านโดยไมร่ะวังอาจทําให ้
เกดิการบาดเจ็บสาหัสไดภ้ายในเวลาเพยีง
เสี�ยววนิาที

4) การใชง้านและการดแูลรกัษาเครื�องมอืไฟฟ้า
ก) หา้มฝืนใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า เลอืกใชเ้ครื�องมอื

ไฟฟ้าที�ถกูตอ้งตรงกบัลกัษณะการใชง้าน
ของคณุ เครื�องมอืไฟฟ้าที�ถกูตอ้งยอ่มทํางานไดด้ี
กวา่และปลอดภัยกวา่ เมื�อใชง้านตามพกิดัที�เครื�อง
มอืไดรั้บการออกแบบมา

ข) หา้มใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าถา้สวติชเ์ปิดปิดเครื�อง
ไมท่าํงาน เครื�องมอืไฟฟ้าที�ไมส่ามารถควบคมุ
ผา่นสวติชไ์ด ้ถอืวา่มอีนัตรายและตอ้งสง่ซอ่ม

ค) ถอดปล ั�กของเครื�องมอืไฟฟ้าออกจาก
แหลง่จา่ยไฟ และ/หรอืหากถอดแบตเตอรี�ได ้
ใหถ้อดแบตเตอรี�ออกกอ่นทาํการปรบัแตง่ 
เปลี�ยนอปุกรณเ์สรมิ หรอืจดัเก็บเครื�องมอืไฟฟ้า 
มาตรการเพื�อความปลอดภัยเชงิการป้องกนันี�จะ
ชว่ยลดความเสี�ยงในการเผลอเปิดเครื�องไฟฟ้าให ้
ทํางานโดยไมไ่ดต้ั �งใจ

ง) เก็บเครื�องมอืไฟฟ้าที�ไมไ่ดใ้ชง้านไวใ้หพ้น้มอื
เด็ก และไมอ่นญุาตใหบ้คุคลที�ไมคุ่น้เคยกบั
เครื�องมอืไฟฟ้าหรอืคาํแนะนําเหลา่นี�เป็นผูใ้ช้
เครื�องมอื เครื�องมอืไฟฟ้าจะเป็นอนัตรายหากอยู่
ในมอืผูใ้ชท้ี�ไมม่คีวามชํานาญ

จ) บาํรงุรกัษาเครื�องมอืไฟฟ้าและอปุกรณเ์สรมิ
ตา่งๆ ตรวจสอบวา่ชิ�นสว่นที�เคลื�อนที�ไดม้กีาร
วางไมต่รงแนวหรอืตดิขดัหรอืไม ่มชีิ�นสว่นที�
แตกหกั และสภาพอื�นใดที�อาจสง่ผลตอ่การ
ทาํงานของเครื�องมอืไฟฟ้าหรอืไม ่หากชํารดุ
เสยีหาย ใหนํ้าเครื�องมอืไปสง่ซอ่มกอ่นนํามาใช ้
อบุัตเิหตจํุานวนมากเกดิจากการดแูลรักษาเครื�องมอื
ไฟฟ้าไมด่พีอ

ช) เครื�องมอืตดัตอ้งคมและสะอาดอยูเ่สมอ เครื�องมอื
ตัดที�ไดรั้บการดแูลรักษาอยา่งถกูตอ้งและมขีอบตัด
คม จะมปัีญหาตดิขดันอ้ย และควบคมุไดง้า่ยกวา่

ซ) ใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า อปุกรณเ์สรมิ และดอกสวา่น
ของเครื�องมอื ฯลฯ ใหต้รงตามขอ้ปฏบิตัเิหลา่นี� 
โดยพจิารณาถงึสภาพการทาํงานและงานที�ทาํ
เป็นสาํคญั การใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าทํางานอื�นนอก
เหนอืจากที�กําหนดไวอ้าจทําใหเ้กดิอนัตรายได ้

ฌ) หม ั�นดแูลใหม้อืจบัและพื�นผวิที�จบัน ั�นแหง้ สะอาด 
ปราศจากนํ �ามนัและจาระบ ีมอืจับและผวิสมัผัสที�
ลื�นอาจทําใหเ้กดิการใชง้านที�ไมป่ลอดภัยและทําให ้
ไมส่ามารถควบคมุเครื�องมอืในสถานการณ์คับขนัได ้
อยา่งถกูตอ้ง 
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5) การบรกิาร
ก) ใหช้า่งซอ่มที�มคีวามเชี�ยวชาญเป็นผูซ้อ่มเครื�อง

มอืไฟฟ้า และใชอ้ะไหลข่องแทเ้ทา่น ั�น ซึ�งจะชว่ย
ใหม้ั�นใจไดว้า่เครื�องมอืไฟฟ้ายังมคีวามปลอดภัยอยู ่

คาํแนะนําความปลอดภยัเพิ�มเตมิ
สาํหรบัสวา่นโรตารี�
• สวมอปุกรณป้์องกนัเสยีงดงั การเผชญิกบัเสยีงดัง

มากๆ อาจทําใหส้ญูเสยีความสามารถในการไดย้นิ
• ใชม้อืจบัเสรมิที�ใหม้าพรอ้มกบัเครื�อง การสญูเสยีการ

ควบคมุเครื�องอาจทําใหไ้ดรั้บบาดเจ็บได ้
• จบัเครื�องมอืไฟฟ้าที�พื�นผวิสว่นที�ใชจ้บัซึ�งมฉีนวน

ป้องกนัเมื�อใชง้านเครื�องมอืและอปุกรณเ์สรมิที�ใช้
กบังานตดั ซึ�งอาจสมัผสัถกูสายไฟที�ซอ่นอยูห่รอื
สายไฟของตวัเครื�องเอง อปุกรณ์เสรมิสําหรับงาน
ตัดที�สมัผัสถกูสายไฟ “ที�มไีฟฟ้า” อาจทําใหส้ว่นที�เป็น
โลหะของเครื�องที�ถกูสมัผัส “มไีฟฟ้า” และทําใหผู้ใ้ช ้
เครื�องถกูไฟฟ้าชอ็ตได ้

• ใชแ้คลมป์ยดึหรอืวธิอี ื�นๆ ที�ไดผ้ลเพื�อยดึและ
รองชิ�นงานบนแทน่ที�ม ั�นคง การใชม้อืจับหรอืให ้
ช ิ�นงานพงิกบัลําตัวจะไมม่ั�นคงเพยีงพอและอาจทําให ้
สญูเสยีการควบคมุได ้

• สวมแวน่ตานริภยัหรอือปุกรณป้์องกนัดวงตา
แบบอื�นๆ การเจาะกระแทกดว้ยสวา่นไฟฟ้าจะทําให ้
เศษชิ�นงานปลวิได ้เศษชิ�นงานที�ปลวิออกมาอาจ
ทําลายดวงตาอยา่งถาวร สวมหนา้กากกนัฝุ่ นหรอื
หนา้กากป้องกนัขณะปฏบิัตงิานที�อาจมฝีุ่ นฟุ้งกระจาย 
อาจจําเป็นตอ้งสวมอปุกรณ์ป้องกนัเสยีงดังสําหรับการ
ทํางานสว่นใหญ่

• จบัที�ดา้มจบัของเครื�องมอืใหม้ ั�นคงตลอดเวลา 
อยา่ใชเ้ครื�องมอืทํางานใดๆ โดยไมจั่บเครื�องมอืดว้ย
มอืทั �งสองขา้ง ขอแนะนําใหใ้ชม้อืจับเสรมิดา้นขา้ง
ตลอดเวลา การใชเ้ครื�องมอืนี�ดว้ยมอืขา้งเดยีวจะทําให ้
สญูเสยีการควบคมุ การเจาะทะลหุรอืการเจาะเขา้วัสดุ
ที�แข็ง เชน่ เหล็กเสน้ อาจกอ่ใหเ้กดิอนัตรายไดเ้ชน่กนั 
ขนัมอืจับเสรมิดา้นขา้งใหแ้น่นกอ่นใชง้าน

• อยา่ใชง้านเครื�องมอืนี�ตอ่เนื�องเป็นเวลานาน แรงสั�น
สะเทอืนที�เกดิจากการสกดัอาจทําใหเ้กดิอนัตรายตอ่
มอืและแขนของคณุ ใชถ้งุมอืเพื�อดดูซบัแรงสั�นสะเทอืน
บางสว่นและลดการไดรั้บแรงสั�นสะเทอืนเป็นเวลานาน
โดยหยดุเครื�องเป็นระยะๆ

• หา้มปรบัแตง่ดอกสวา่น/ดอกสกดัเอง ควรให ้
ผูเ้ชี�ยวชาญที�ไดรั้บอนุญาตเป็นผูทํ้าการปรับแตง่
ดอกสกดั หากปรับแตง่ดอกสกดัอยา่งไมถ่กูตอ้ง 
อาจเป็นสาเหตใุหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

• สวมถงุมอืในขณะใชง้านเครื�องมอืหรอืเปลี�ยน
ดอกสวา่น/ดอกสกดั เศษชิ�นสว่นโลหะบนเครื�องมอื
และดอกสวา่น/ดอกสกดัอาจรอ้นมากในระหวา่งการใช ้

งานเครื�องมอื เศษชิ�นเล็กๆ จากวัสดทุี�แตกหักอาจทํา
อนัตรายตอ่มอืไดห้ากไมไ่ดส้วมถงุมอื

• อยา่วางเครื�องมอืจนกวา่ดอกสวา่น/ดอกสกดัจะ
หยดุหมนุแลว้ ดอกสวา่น/ดอกสกดัที�ยงัหมนุอยู่
อาจทาํใหเ้กดิการบาดเจ็บได้

• อยา่ใชค้อ้นกระแทกดอกสวา่น/ดอกสกดัที�ตดิขดั
อยูใ่หห้ลดุออก ชิ�นโลหะหรอืเศษวัสดอุาจหลดุออกมา
และทําใหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

• ดอกสกดัที�สกึเพยีงเล็กนอ้ยสามารถทาํใหค้มขึ�น
ไดโ้ดยการเจยีร

• พยายามเก็บสายไฟใหห้า่งจากดอกสวา่นที�กาํลงั
หมนุ อยา่พันสายไฟกบัอวัยวะใดๆ บนรา่งกายของคณุ 
หากสายไฟพันรอบดอกสวา่น/ดอกสกดัที�กําลังหมนุ 
อาจเป็นสาเหตใุหเ้กดิการบาดเจ็บและสญูเสยี
การควบคมุได ้

 � คาํเตอืน: เราแนะนําการใชอ้ปุกรณ์ป้องกนัไฟดดู
ที�มกีระแสพกิดัไมเ่กนิ 30mA

ความเสี�ยงอื�นๆ ที�ยงัมอียู่
แมจ้ะปฏบิตัติามขอ้กําหนดดา้นความปลอดภยัที�เกี�ยวขอ้ง
และใชอ้ปุกรณน์ริภยัแลว้กต็าม แตก่ไ็มส่ามารถหลกีเลี�ยง
ความเสี�ยงบางอยา่งได ้ความเสี�ยงเหลา่นั�นไดแ้ก:่
• ความบกพรอ่งในการไดย้นิเสยีง
• ความเสี�ยงที�จะไดรั้บบาดเจ็บจากเศษชิ�นงานที�ปลวิ
• ความเสี�ยงที�จะเกดิรอยไหมเ้นื�องจากอปุกรณ์เสรมิ

ที�รอ้นขึ�นในระหวา่งใชง้าน
• ความเสี�ยงที�จะไดรั้บบาดเจ็บเนื�องจากการใชง้าน

เป็นเวลานาน

เก็บคาํแนะนําเหลา่นี�ไว ้

ความปลอดภยัทางไฟฟ้า
มอเตอรไ์ฟฟ้าออกแบบมาเพื�อใชก้บัแรงดนัไฟฟ้าขนาด
เดยีวเทา่นั�น ตอ้งตรวจสอบกําลงัไฟเพื�อใหต้รงกบัแรงดนั
ไฟฟ้าบนแผน่แสดงพกิดัอยา่งสมํ�าเสมอ

เครื�องมอื DEWALT     ใชร้ะบบฉนวนสองชั �นที�
ตรงตามมาตรฐาน IEC 60745 จงึไมต่อ้งมสีายดนิ

หากสายไฟไดรั้บความเสยีหาย ตอ้งให ้DEWALT     หรอื
องคก์รบรกิารที�ไดรั้บอนุญาตเป็นผูเ้ปลี�ยนสายไฟดงักลา่ว
ใหเ้ทา่นั�น

การใชส้ายพว่ง
ในกรณีที�จําเป็นตอ้งใชส้ายพว่ง ใหใ้ชส้ายพว่ง 3 ขั �วที�มี
การรับรองและเหมาะสมกบัปรมิาณไฟเขา้ของอปุกรณ ์
(ดขูอ้มลูทางเทคนคิ) ขนาดของสายนําไฟฟ้าที�เล็กที�สดุ
คอื 1.5 มม.2 และความยาวสงูสดุอยูท่ี� 30 ม.
เมื�อมกีารใชอ้ปุกรณม์ว้นเกบ็สายไฟ ใหค้ลายสายไฟ
ออกจนหมดทกุครั �ง
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สวา่นเจาะกระแทกโรตารี�สําหรับงานหนักเครื�องนี�เป็น
เครื�องมอืไฟฟ้าสําหรับมอือาชพี
หา้มปลอ่ยใหเ้ด็กสมัผัสกบัเครื�องมอื ผูใ้ชท้ี�ไมม่ปีระสบการณ์
มากอ่นตอ้งไดรั้บการดแูลในขณะใชเ้ครื�องมอืนี�
• ผูเ้ยาวแ์ละผูท้ ี�ขาดความเชี�ยวชาญ เครื�องมอืนี�ไมไ่ด ้

มไีวเ้พื�อการใชง้านโดยผูเ้ยาวห์รอืผูท้ี�ขาดความเชี�ยวชาญ
โดยไมม่กีารควบคมุดแูล

• เครื�องมอืนี�ไมไ่ดม้ไีวเ้พื�อการใชง้านโดยบคุคล (ซึ�งรวม
ถงึผูเ้ยาว)์ ที�มคีวามบกพรอ่งทางรา่งกาย ทางการรับ
ความรูส้กึ หรอืทางจติประสาท หรอืขาดประสบการณ ์
ความรู ้และทกัษะ เวน้เสยีแตจ่ะไดรั้บการควบคมุดแูล
หรอืคําแนะนําการใชเ้ครื�องมอืโดยผูท้ี�รับผดิชอบตอ่
ความปลอดภยัของบคุคลเหลา่นั�น หา้มปลอ่ยผูเ้ยาวไ์ว ้
กบัเครื�องมอืนี�ตามลําพัง

คณุสมบตัซิอฟตส์ตารท์
คณุสมบตัซิอฟตส์ตารท์ ทําใหอ้ตัรากระแทกเกดิขึ�นชา้ลง 
ดงันั�นจงึป้องกนัดอกสวา่นเลื�อนออกจากตําแหน่งที�ตอ้ง
การเจาะเมื�อเริ�มเดนิเครื�อง
นอกจากนี� คณุสมบตัซิอฟตส์ตารท์ยงัชว่ยลดปฏกิริยิา
ตอบสนองตอ่แรงบดิระดบักลางที�ถกูสง่ผา่นไปยงัเฟืองเกยีร์
และผูป้ฏบิตังิาน หากสวา่นเจาะกระแทกเริ�มเดนิเครื�องโดย
ที�ดอกสวา่นอยูใ่นรเูดมิ

ระบบควบคมุแรงส ั�นสะเทอืนแบบแอ็คทฟี 
(AVC)
เพื�อการควบคมุแรงสั�นสะเทอืนที�ดทีี�สดุ ใหจั้บเครื�องมอื
ดงัที�อธบิายไวใ้นตาํแหนง่การจบัที�ถกูตอ้งและปรับ
แรงดนัใหเ้หมาะสม เพื�อใหอ้ปุกรณห์น่วงแรงกระแทกบน
มอืจับหลกัมจัีงหวะไมท่ี�ชา้หรอืเร็วเกนิไป
ตวัควบคมุแรงสั�นสะเทอืนแบบแอ็คทฟีทําหนา้ที�ดดูซบั
แรงสั�นสะเทอืนที�สะทอ้นมาจากการสกดัใหล้ดนอ้ยลง 
การลดระดบัการสั�นของมอืและแขนใหตํ้�าลง จะชว่ยใหรู้ส้กึ
สบายขึ�น จงึสามารถใชเ้ครื�องมอืไดเ้ป็นเวลานาน และยงั
ชว่ยยดือายกุารใชง้านของเครื�องดว้ย
สวา่นโรตารี�ตอ้งการแรงกดที�เพยีงพอเพื�อทําใหต้วัควบคมุ
แรงสั�นสะเทอืนแบบแอ็คทฟีทํางานเทา่นั�น การใชแ้รงกด
มากเกนิไป ไมไ่ดทํ้าใหเ้ครื�องมอืเจาะหรอืสกดัไดเ้ร็วขึ�น 
แตจ่ะทําใหต้วัควบคมุแรงสั�นสะเทอืนไมทํ่างาน

มป้ีายเครื�องมอื DEWALT พรอ้มใหต้ดิต ั�ง 
(รปู A)

อปุกรณ์เสรมิ
สวา่นโรตารี�จะมาพรอ้มกบัชอ่งสําหรับตดิตั �ง  11  และที�ยดึ
สําหรับการตดิตั �งป้ายเครื�องมอื DEWALT คณุจําเป็นตอ้ง
ใชป้ลายดอกสวา่น T15 สําหรับการตดิตั �งป้าย ป้าย
เครื�องมอื DEWALT ไดรั้บการออกแบบมาเพื�อใหง้า่ยตอ่
การตดิตามและระบตํุาแหน่งของเครื�องมอืไฟฟ้า, อปุกรณ ์
และเครื�องจักร โดยใชแ้อป DEWALT Tool  Connect™ 
สําหรับการตดิตั �งป้ายเครื�องมอื DEWALT ที�ถกูตอ้ง 
โปรดดทูี�คูม่อืป้ายเครื�องมอื DEWALT

สิ�งที�อยูใ่นบรรจภุณัฑ์
ภายในบรรจภุณัฑป์ระกอบดว้ย:
สวา่นโรตารี� 1 ชิ�น
มอืจับเสรมิดา้นขา้ง 1 ชิ�น
กลอ่งเครื�องมอื 1 กลอ่ง
คูม่อืการใชง้าน 1 เลม่
• โปรดตรวจหารอ่งรอยความเสยีหายของเครื�องมอื 

ชิ�นสว่น หรอือปุกรณ์เสรมิ ที�อาจเกดิขึ�นในระหวา่ง
การขนสง่

• โปรดอา่นและทําความเขา้ใจคูม่อืเลม่นี�กอ่นการใชง้าน

สญัลกัษณบ์นเครื�องมอื
รปูภาพตอ่ไปนี�จะปรากฏบนเครื�องมอื:

โปรดอา่นคูม่อืแนะนําการใชก้อ่นใชง้าน

สวมอปุกรณป้์องกนัเสยีงดงั

สวมอปุกรณป้์องกนัดวงตา

ตาํแหนง่ของรหสัวนัที� (รปู A)
รหสัวนัที�  12  ซึ�งรวมถงึ ปีที�ผลติจะพมิพไ์วบ้นตวัเครื�อง
ตวัอยา่งเชน่:

2019 XX XX
ปีที�ผลติ

คาํอธบิาย (รปู A)

 � คาํเตอืน: หา้มปรับแตง่เครื�องมอืไฟฟ้าหรอืชิ�นสว่น
ใดๆ โดยเด็ดขาด เพราะอาจทําใหเ้ครื�องมอืชํารดุ
หรอืไดรั้บบาดเจ็บได ้

1 สวติช์
2 จดุใสม่อืจับเสรมิดา้นขา้ง
3 สวติชเ์ลอืกโหมด
4 ดา้มจับตวัหลกั
5 หวัจับดอกสวา่น
6 ปลอกล็อค
7 สวติชล็์อค
8 ปุ่ มเลื�อนควบคมุความเร็ว

และแรงกระแทกแบบ
อเิล็กทรอนกิส์

9 ไฟ LED สแีดงแสดง
ระบบป้องกนัการหมนุ

10 ไฟ LED สเีหลอืงแสดง
การสกึหรอของแปรง

11 ชอ่งตดิป้ายเครื�องมอื 
DEWALT

12 รหสัวนัที�

วตัถปุระสงคใ์นการใชง้าน
สวา่นเจาะกระแทกโรตารี�สําหรับงานหนักเครื�องนี� ไดรั้บ
การออกแบบมาสําหรับงานเจาะกอ่สรา้ง และงานถาก
แบบมอือาชพี
หา้มใชง้าน หากอยูใ่นบรเิวณที�เปียกชื�น หรอืมขีองเหลว
ไวไฟหรอืแกส๊อยูใ่นบรเิวณดงักลา่ว



33

ภาษาไทย

7

ภาษาไทย

ระบบป้องกนัการหมนุและไฟ LED แสดงการ
ทํางาน (รปู A)
สวา่นโรตารี�จะมไีฟ LED สองดวงเพื�อใชแ้สดงระบบการ
ป้องกนัการหมนุและแสดงการทํางาน โปรดดทูี�ขอ้มลู
เพิ�มเตมิเกี�ยวกบัฟังกช์ั�นการทํางานของไฟ LED ที�ตาราง

ฟงักช์ ั�นไฟ LED คาํอธบิาย

สแีดง
(กาํลงักะพรบิ)

ล็อค/การบรกิาร
ไฟ LED แสดงสถานะระบบ
ป้องกนัการหมนุ  9  จะสวา่งขึ�น
หากมกีารใชส้วติชล็์อค  7  ใน
โหมดใดๆ กต็ามยกเวน้โหมด
การสกดัหรอืหากเครื�องมอื
เกดิขดัขอ้งหรอืแปรงชาํรดุ
หมดแลว้

สแีดง
(สวา่งตลอด)

ระบบป้องกนัการหมนุ
ระบบป้องกนัการหมนุกําลงั
ทํางานอยู่

สเีหลอืง
(สวา่งตลอด)

การทาํงานของแปรง
ไฟ LED สเีหลอืงแสดงการ
สกึหรอของแปรง  10  จะตดิ
สวา่งเมื�อแปรงถา่นใกลจ้ะ
ชาํรดุ ซึ�งหมายความวา่ตอ้งนํา
เครื�องมอืเขา้รับบรกิารภายใน 
8 ชั�วโมงหลงัจากการใชง้าน

การประกอบและการปรบัแตง่

 � คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการไดร้บั
บาดเจ็บรนุแรง ตอ้งปิดเครื�องมอืและถอดปล ั�ก
ออกจากแหลง่จา่ยไฟกอ่นทาํการปรบัต ั�ง 
หรอืทาํการถอด/ตดิต ั�งอปุกรณย์ดึตดิหรอื
อปุกรณเ์สรมิใดๆ ทกุคร ั�ง การเผลอเปิดเครื�องโดย
ไมไ่ดต้ั �งใจอาจเป็นสาเหตใุหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

มอืจบัเสรมิดา้นขา้ง(รปู A, B)

 � คาํเตอืน: เพื�อลดโอกาสเสี�ยงเกดิการบาดเจ็บ
สว่นบคุคล โปรดใชง้านเครื�องมอืโดยตดิตั �งมอืจับ
เสรมิดา้นขา้งใหเ้หมาะสมเสมอ การไมป่ฏบิัติ
ตามคําแนะนํานี�อาจทําใหม้อืจับเสรมิดา้นขา้ง
หลดุเลื�อนในระหวา่งใชง้านเครื�องมอื ซึ�งสง่ผลให ้
สญูเสยีการควบคมุเครื�องมอืได ้โปรดจับเครื�องมอื
ดว้ยมอืทั �งสองขา้งเพื�อใหค้วบคมุเครื�องมอืไดเ้ต็มที�

มอืจับเสรมิ  13  ประกอบอยูท่ี�บรเิวณดา้นหนา้ของชดุ
อปุกรณแ์ละสามารถหมนุได ้360˚ เพื�อใหส้ามารถใชง้าน
ไดท้ั �งมอืซา้ยและขวา 

สวติชล็์อค (รปู A)

เฉพาะโหมดการสกดัเทา่น ั�น
สวติชล็์อค  7  จะใหค้วามสะดวกสบายเพิ�มขึ�นเมื�อใชง้าน
เป็นเวลานานๆ หากตอ้งการล็อคเครื�อง ใหก้ดสวติชล็์อคไว ้
ที�ตําแหน่งเปิดขณะเครื�องมอืกําลงัทํางาน เครื�องมอืจะยงั
คงทํางานตอ่ไปหลงัจากปลอ่ยสวติชแ์ลว้ การปลดล็อค
และปิดเครื�องมอื ใหก้ดและปลอ่ยสวติช์

ตวัควบคมุความเร็วและแรงกระแทกแบบ
อเิล็กทรอนกิส ์(รปู A)
ตวัควบคมุความเร็วและแรงกระแทกแบบอเิล็กทรอนกิส์
ชว่ยใหส้ามารถใชง้านดอกสวา่นขนาดเล็กไดโ้ดยไมเ่สี�ยง
ตอ่การทําใหด้อกสวา่นเสยีหาย สามารถเจาะกระแทกวสัดุ
ที�เปราะบางและนํ�าหนักเบาไดโ้ดยไมทํ่าใหพ้ื�นวสัดแุตกหกั 
และมกีารควบคมุงานถากแบบละเอยีดอยา่งเหมาะสม
หากตอ้งการตั �งคา่ปุ่ มเลื�อนควบคมุความเร็วและแรงกระแทก
แบบอเิล็กทรอนกิส ์ 8  ใหเ้ลื�อนปุ่ มไปที�ระดบัที�ตอ้งการ 
ยิ�งตวัเลขสงูขึ�น ความเร็วและแรงกระแทกกย็ิ�งสงูขึ�น 
การตั �งคา่ปุ่ มเลื�อนทําใหเ้ครื�องมอืมคีวามยดืหยุน่สงูและ
สามารถปรับใหเ้หมาะสมกบัการใชง้านที�หลากหลาย
ได ้การตั �งคา่ดงักลา่วขึ�นอยูก่บัขนาดของดอกสวา่นและ
ความแข็งของพื�นผวิวสัดทุี�จะทําการเจาะ
• เมื�อสกดัหรอืเจาะวสัดทุี�ออ่นหรอืแตกหกังา่ย หรอื

เมื�อตอ้งการใหม้กีารแตกหกันอ้ยที�สดุ ใหป้รับตั �งปุ่ ม
เลื�อนไปที�คา่ตํ�า

• เมื�อเจาะวสัดทุี�แข็งมากขึ�น ใหป้รับตั �งปุ่ มเลื�อนไปที�
คา่สงู

คลตัชป้์องกนัการโอเวอรโ์หลด
ในกรณีที�ดอกสวา่นตดิขดั ตวัขบัแกนสวา่นจะสะดดุ 
เนื�องจากจะมแีรงสะทอ้นกลบัเกดิขึ�น ใหจั้บเครื�องมอื
ดว้ยมอืทั �งสองขา้งและยนืใหม้ั�นคงเสมอ หลงัจากที�
ทํางานหนักเกนิไป ใหป้ลอ่ยและกดสวติชเ์พื�อเรง่ให ้
เครื�องทํางานอกีครั �ง

คลชัตก์ลไก
เครื�องมอืนี�มคีลชัตก์ลไก การบง่บอกวา่คลชัตทํ์างานคอื
จะไดย้นิเสยีงคลชัตห์มนุฟรพีรอ้มกบัการสั�นสะเทอืนที�
เพิ�มขึ�น

ระบบป้องกนัการหมนุ
นอกจากคลตัช ์ระบบป้องกนัการหมนุยงัเพิ�มความสะดวก
สบายและความปลอดภยัผา่นเทคโนโลยป้ีองการหมนุตวั
ขณะใชง้าน มคีวามสามารถในการตรวจจับในกรณีที�ผูใ้ช ้
สญูเสยีการควบคมุสวา่นไฟฟ้าดงักลา่ว เมื�อตรวจพบการ
ตดิขดั แรงบดิและความเร็วจะหยดุลงทนัท ีคณุสมบตันิี�
จะป้องกนัการหมนุตวัของเครื�องมอื 
ไฟแสดงระบบป้องกนัการหมนุ  9  จะสอ่งสวา่งเพื�อแสดง
สถานะ
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การตดิต ั�งมอืจบัเสรมิดา้นขา้งแบบต ั�งตรง 
(รปู B)
1. ขยายวงแหวนของมอืจับเสรมิดา้นขา้งใหก้วา้งขึ�น  13  

โดยหมนุทวนเข็มนาฬกิา
2. เลื�อนชิ�นสว่นประกอบลงบนสว่นปลายของเครื�องมอื 

โดยลอดผา่นแหวนเหล็ก  14  เลื�อนผา่นหวัจับดอกสวา่น
และปลอกล็อค  2  มายงัตําแหน่งปลอกหวัจับดอก

3. หมนุมอืจับเสรมิดา้นขา้งเขา้ไปยงัตําแหน่งที�ตอ้งการ 
หากตอ้งการเจาะกระแทกโดยใชด้อกสวา่นสําหรับงาน
หนักในการเจาะแนวระนาบ ใหต้ดิตั �งมอืจับเสรมิดา้น
ขา้งกบัเครื�องมอืโดยทํามมุที� 20 องศาโดยประมาณ
เพราะจะเป็นตําแหน่งที�ควบคมุไดด้ทีี�สดุ

4. ล็อคมอืจับเสรมิดา้นขา้งที�ตดิตั �งใหเ้ขา้ที�โดยหมนุ
ดา้นจับ  13  ใหแ้น่นตามทศิทางเข็มนาฬกิาเพื�อให ้
ช ิ�นสว่นประกอบไมห่มนุไปมา

ดอกสวา่น/ดอกสกดั และหวัจบัดอก
สวา่น

 � คาํเตอืน: อนัตรายจากไฟไหม ้สวมถงุมอืขณะ
เปลี�ยนดอกสวา่น/ดอกสกดัเสมอ เศษชิ�นสว่นโลหะ
บนเครื�องมอืและดอกสวา่น/ดอกสกดัอาจรอ้นมาก
ในระหวา่งการใชง้านเครื�องมอื เศษชิ�นเล็กๆ จาก
วัสดทุี�แตกหักอาจทําอนัตรายตอ่มอืไดห้ากไมไ่ด ้
สวมถงุมอื

สวา่นเจาะกระแทกเครื�องนี�สามารถใชง้านไดก้บัดอกสวา่น
ที�แตกตา่งกนัไป ขึ�นอยูก่บัความตอ้งการในการใชง้าน
ใชด้อกสวา่นที�คมเทา่น ั�น

การใสแ่ละการถอดประกอบอปุกรณ์เสรมิ 
SDS-MAX (รปู C)
เครื�องมอืนี�ใชด้อกสวา่นและดอกสกดั SDS MAX 
(โปรดดกูรอบเล็กในภาพ C ซึ�งแสดงภาพตดัขวางของ
กา้นดอกสวา่น SDS MAX)
1. ทําความสะอาดกา้นดอกสวา่น
2. ดงึปลอกล็อค  6  กลบั แลว้สอดกา้นดอกสวา่น
3. หมนุดอกสวา่นเล็กนอ้ยจนกระทั�งปลอกล็อคเขา้ใน

ตําแหน่ง
4. ลองดงึดอกสวา่นออกเพื�อตรวจสอบวา่ดอกสวา่นล็อค

อยูใ่นตําแหน่งถกูตอ้งแลว้ สําหรับคณุสมบตักิารตอก
กระแทก ดอกสวา่นจะตอ้งเคลื�อนตามแนวแกนได ้
หลายเซนตเิมตรเมื�อล็อคอยูใ่นหวัจับดอกสวา่น

5. การถอดประกอบดอกสวา่น ใหด้งึปลอกล็อคตวัจับ
ดอกสวา่น  6  กลบั แลว้ดงึดอกสวา่นออกจากหวัจับ
ดอกสวา่น  5 

การใชง้าน
วธิกีารใชเ้ครื�อง

 � คาํเตอืน: ทําตามคําแนะนําดา้นความปลอดภัยและ
ขอ้กําหนดที�บังคับใชเ้สมอ

 � คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการไดร้บั
บาดเจ็บรนุแรง ตอ้งปิดเครื�องมอืและถอดปล ั�ก
ออกจากแหลง่จา่ยไฟ กอ่นทาํการปรบัต ั�ง 
หรอืทาํการถอด/ตดิต ั�งอปุกรณย์ดึตดิหรอื
อปุกรณเ์สรมิใดๆ ทกุคร ั�ง การเผลอเปิดเครื�อง
โดยไมไ่ดต้ั �งใจอาจทําใหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

ตาํแหนง่ของมอืที�ถกูตอ้ง (รปู D)

 � คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการไดรั้บบาดเจ็บ
สาหัส ใหใ้ชตํ้าแหน่งมอืที�เหมาะสมตามที�แสดงนี�
เสมอ

 � คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการไดรั้บบาดเจ็บ
สาหัส จะตอ้งจับเครื�องมอืใหแ้น่นทกุคร ั�ง เพื�อ
เตรยีมพรอ้มสําหรับแรงปฏกิริยิาที�เกดิขึ�นแบบทันที
ทันใด

ตําแหน่งของการจับที�ถกูตอ้งคอื มอืหนึ�งอยบูนมอืจับหลกั  4  
อกีมอืหนึ�งอย่บูนมอืจับเสรมิดา้นขา้ง  13 

โหมดการทาํงาน (รปู A)

 � คาํเตอืน: หา้มเลอืกโหมดการทํางานในขณะที�
เครื�องมอืกําลังทํางานอยู่

เครื�องมอืนี�มสีวติชเ์ลอืกโหมด  3  ตดิตั �งไว ้เพื�อเลอืกโหมด
ใชง้านที�เหมาะสมตามที�ตอ้งการ

สญัลกัษณ์ โหมด การใชง้าน

การเจาะ
กระแทก

การเจาะเขา้ไปใน
คอนกรตีและปนู

การสกดั สําหรับงานสกดัเบา

การปรบั
ดอกสวา่น/
ดอกสกดั

การปรับตําแหน่ง
ดอกสวา่น/ดอกสกดั

การเลอืกโหมดการทํางาน
• หมนุตวับดิเลอืกโหมดเพื�อใหล้กูศรชี�ไปที�สญัลกัษณ์

ตามโหมดที�ตอ้งการ
หมายเหต:ุ สวติชเ์ลอืกโหมด  3  จะตอ้งชี�ไปที�โหมด
เจาะปั�น เจาะกระแทก หรอืกระแทกอยา่งเดยีวโหมดใด
โหมดหนึ�งเสมอ ไมม่โีหมดการทํางานที�อยูร่ะหวา่งตําแหน่ง
เหลา่นี� บางครั �งอาจจําเป็นตอ้งเดนิเครื�องมอเตอรเ์ล็กนอ้ย
หลงัเปลี�ยนจากโหมด 'การสกดั' เป็นโหมด 'การเจาะ' 
เพื�อใหเ้ฟืองภายในเขา้ที�
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การกําหนดตาํแหนง่ของดอกสกดั (รปู A)
ดอกสกดัสามารถกําหนดและล็อคตําแหน่งไดถ้งึ 
18 ตําแหน่งที�แตกตา่งกนั
1. หมนุสวติชป์รับโหมด  3  จนกระทั�งเครื�องหมายอยู่

ตรงกบัตําแหน่ง 
2. หมนุดอกสกดัในตําแหน่งที�ตอ้งการ
3. ตั �งสวติชป์รับโหมด  3  ไปที�ตําแหน่ง “การเจาะสกดั

เทา่นั�น”
4. บดิดอกสกดัจนกระทั�งดอกสกดัเขา้ล็อคในตําแหน่ง

แสดงการใชง้าน (รปู A, B)

 � คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการไดร้บั
บาดเจ็บ ใหต้รวจสอบทกุครั �งวา่ชิ�นงานไดย้ดึ
หรอืจับไวแ้น่นหนาดแีลว้ หากเจาะวัสดบุาง 
ใหร้องดว้ยบล็อกไมเ้พื�อป้องกนัไมใ่หว้ัสดเุสยีหาย

 � คาํเตอืน: รอจนกระทั�งมอเตอรห์ยดุนิ�งกอ่นเปลี�ยน
ทศิทางการหมนุทกุครั �ง

การเปิดและปิดสวติช ์(รปู A)
กดสวติช ์ 1  ลง เพื�อเปิดเครื�อง
ปลอ่ยสวติชเ์พื�อปิดเครื�อง

การเจาะโดยใชด้อกสวา่น (รปู A, B)
1. ใสด่อกสวา่นที�เหมาะสม
2. ตั �งสวติชเ์ลอืกโหมด  3  ไปที�ตําแหน่งเจาะกระแทก
3. ปรับตั �งปุ่ มเลื�อนควบคมุความเร็วและแรงกระแทก

แบบอเิล็กทรอนกิส ์ 8 

4. ประกอบและปรับตั �งมอืจับเสรมิดา้นขา้ง  13 

5. ทําเครื�องหมายจดุที�ตอ้งการเจาะรู
6. แตะดอกสวา่นลงบนจดุนั�นแลว้เปิดสวติชเ์ครื�องมอื
7. ปิดสวติชเ์ครื�องมอืทกุครั �งเมื�อทํางานเสร็จแลว้และกอ่น

ดงึปลั�กออก

การเจาะโดยใชด้อกคอรร์ ิ�ง (รปู A, B)
1. ใสด่อกคอรร์ิ�งที�เหมาะสม
2. ประกอบดอกสวา่นนําศนูยเ์ขา้กบัดอกคอรร์ิ�ง
3. ตั �งสวติชเ์ลอืกโหมด  3  ไปที�ตําแหน่งเจาะกระแทก
4. หมนุปุ่ มเลื�อนควบคมุความเร็วและแรงกระแทกแบบ

อเิล็กทรอนกิส ์ 8  ไปที�คา่ความเร็วปานกลางหรอื
ความเร็วสงู

5. ประกอบและปรับตั �งมอืจับเสรมิดา้นขา้ง  13 

6. แตะดอกสวา่นนําศนูยล์งบนจดุนั�นแลว้เปิดสวติช์
เครื�องมอื เจาะเขา้ไปจนกระทั�งดอกคอรร์ิ�งทะลผุา่น
เขา้ไปในคอนกรตีประมาณ 1 ซม.

7. หยดุเครื�องมอืและนําดอกสวา่นนําศนูยอ์อก ใสด่อก
คอรร์ิ�งกลบัเขา้ไปในชอ่งเจาะแลว้เริ�มเจาะตอ่ไป

8. เมื�อเจาะผา่นโครงสรา้งที�หนากวา่ความลกึของดอก
คอรร์ิ�ง ใหถ้อนออกจากชอ่งทรงกระบอกในคอนกรตี
หรอืแกนควา้นภายในดอกสวา่นที�ชว่งชกัปกติ
เพื�อหลกีเลี�ยงไมใ่หค้อนกรตีรอบๆ ชอ่งที�เจาะมกีาร
แตกออก กอ่นอื�นใหใ้ชด้อกสวา่นนําศนูยเ์จาะรตูรงกลาง
จนทะลผุา่นโครงสรา้ง จากนั�นเจาะแกนควา้นเพยีง
ครึ�งหนึ�งเขา้มาจากแตล่ะดา้น

9. ปิดสวติชเ์ครื�องทกุครั �งเมื�อทํางานเสร็จแลว้และกอ่นดงึ
ปลั�กออก

การสกดัและการถาก (รปู A, B)
1. ใสห่วัสกดัที�เหมาะสม แลว้หมนุหวัสกดัดว้ยมอืเพื�อ

ล็อคเขา้ในตําแหน่งใดตําแหน่งหนึ�งใน 18 ตําแหน่ง
2. ตั �งสวติชป์รับโหมด  3  ไปที�ตําแหน่ง 'การเจาะสกดั

เทา่นั�น'
3. ปรับตั �งปุ่ มเลื�อนควบคมุความเร็วและแรงกระแทก

แบบอเิล็กทรอนกิส ์ 8 

4. ประกอบและปรับตั �งมอืจับเสรมิดา้นขา้ง  13 

5. เปิดสวติชเ์ครื�องมอืและเริ�มทํางาน
6. ปิดสวติชเ์ครื�องทกุครั �งเมื�อทํางานเสร็จแลว้และกอ่น

ดงึปลั�กออก

การบํารงุรกัษา
เครื�องมอืของคณุออกแบบมาเพื�อใหส้ามารถใชง้านได ้
ยาวนานตอ่เนื�องโดยมกีารบํารงุรักษานอ้ยที�สดุ การทํางาน
ที�สรา้งความพงึพอใจอยา่งตอ่เนื�องจะขึ�นอยูก่บัการดแูล
รักษาที�เหมาะสมและการทําความสะอาดอยา่งสมํ�าเสมอ

 � คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการไดร้บั
บาดเจ็บรนุแรง ตอ้งปิดเครื�องมอืและถอดปล ั�ก
ออกจากแหลง่จา่ยไฟ กอ่นทาํการปรบัต ั�ง 
หรอืทาํการถอด/ตดิต ั�งอปุกรณย์ดึตดิหรอื
อปุกรณเ์สรมิใดๆ ทกุคร ั�ง การเผลอเปิดเครื�อง
โดยไมไ่ดต้ั �งใจอาจทําใหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

การหลอ่ลื�น
ไมต่อ้งใชส้ารหลอ่ลื�นเพิ�มเตมิกบัเครื�องมอืไฟฟ้านี�

การทาํความสะอาด

 � คาํเตอืน: หมั�นเป่าสิ�งสกปรกและฝุ่ นละอองที�สะสม
ออกจากตัวเครื�องเป็นประจําดว้ยลมแหง้ เนื�องจาก
สิ�งสกปรกมักสะสมอยูภ่ายในและโดยรอบชอ่ง
ระบายอากาศ สวมอปุกรณ์ป้องกนัดวงตาและ
หนา้กากกนัฝุ่ นที�ไดม้าตรฐานในขณะดําเนนิการ
ขั �นตอนนี�
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 � คาํเตอืน: หา้มใชส้ารที�เป็นตัวทําละลายหรอืสาร
เคมทีี�มฤีทธิ�กดักรอ่นรนุแรงอื�นๆ  ทําความสะอาด
ชิ�นสว่นที�ไมใ่ชโ่ลหะของเครื�องมอื สารเคมเีหลา่นี�
อาจสง่ผลตอ่วัสดทุี�ใชใ้นชิ�นสว่นเหลา่นี� ใชเ้ฉพาะ
ผา้ชบุนํ�าสบูอ่อ่นๆ เทา่นั�น อยา่ใหม้ขีองเหลวใดๆ 
เขา้ไปในเครื�องมอืเด็ดขาด หา้มจุม่สว่นใดๆ ของ
เครื�องมอืลงในของเหลวเด็ดขาด

อปุกรณเ์สรมิ

 � คาํเตอืน: เนื�องจากอปุกรณ์เสรมิอื�นนอกเหนอืจาก
ที� DEWALT     มจํีาหน่าย ไมไ่ดผ้า่นการทดสอบรว่ม
กบัผลติภัณฑน์ี� จงึอาจกอ่ใหเ้กดิอนัตรายได ้
หากใชอ้ปุกรณ์เสรมิดังกลา่วรว่มกบัเครื�องมอืนี� 
เพื�อเป็นการลดความเสี�ยงที�จะไดรั้บบาดเจ็บ ใหใ้ช ้
อปุกรณ์เสรมิเฉพาะที� DEWALT     แนะนําใหใ้ชร้ว่มกบั
ผลติภัณฑน์ี�เทา่นั�น

ดอกสวา่นและดอกสกดั SDS MAX ชนดิตา่งๆ มจํีาหน่าย
เป็นอปุกรณเ์สรมิ อปุกรณเ์สรมิและอปุกรณป์ระกอบที�ใชจ้ะ
ตอ้งทําการหลอ่ลื�นเป็นประจํา ในบรเิวณรอบๆ จดุตอ่ของ
อปุกรณ ์SDS MAX
โปรดตดิตอ่ตวัแทนจําหน่ายหากตอ้งการขอ้มลูเพิ�มเตมิ
เกี�ยวกบัอปุกรณเ์สรมิที�เหมาะสม

การปกป้องสิ�งแวดลอ้ม
การเกบ็รวบรวมแบบคดัแยก หา้มทิ�งผลติภณัฑ ์
ที�มสีญัลกัษณน์ี�รวมกบัขยะในครัวเรอืนปกติ
ผลติภณัฑ ์ประกอบดว้ยวสัดทุี�สามารถนํากลบัมาใช ้
ใหมห่รอืรไีซเคลิไดเ้พื�อลดความตอ้งการวตัถดุบิ 

โปรดรไีซเคลิอปุกรณไ์ฟฟ้า ตามขอ้บงัคบัในทอ้งถิ�น 
ดขูอ้มลูเพิ�มเตมิไดท้ี� www.2helpU.com 
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